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VA FELICITAM PENTRU ALEGEREA ECHIPAMENTELOR BRANDULUI HANSA
Stimati Doame si Domni,

Ati devenit utilizatori ai hotelor de bucatarie de cea mai noua generatie. Aceasta hota a fost proiectata si
fabricata special pentru a satisface asteptarile Dumneavoastra si va fi cu siguranta o parte a bucatariei
Dvs. moderne. Folosirea celor mai moderne solutii constructive si folosirea celor mai noi tehnologii de
productie, 1i ofera cea mai nalta functionalitate si estetica. Inainte de a incepe montajul hotei va rugam
sa citifi cu atentie prezenta instructiune. Acest lucru va preveni instalare si deservirea incorecta a hotei.
Va dorim satisfactii si mulfumire de pe urma alegerii hotei companiei noastre

Tn continuare veti gasi explicatii ale simbolurilor care apar in aceasta instructiune:

utilizatorului cét si la utilizarea corecta a tului.
dispozitivului.

Pericolele care iau nastere de pe urma Informatii cu privire la protectia mediului
A manipularii incorecte a echipamentelor cat ’ inconjurator.
si a activitatilor care pot fi realizate numai

de catre o persoana calificata, cum ar fi de m Interdictia cu privire |a realizarea anumitor

j Informatii importante cu privire la siguranta . Indicatii cu privire la folosirea echipamen-

ex. angajat al service-ului producatorului. activitati de catre utilizator.
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E@ Hota poate fi folosita numai dupé citirea prezentei instructiuni

Dispozitivul este prevazut numai pentru
uz casnic.
Producatorul isi rezerva dreptul de a
efectua modificari care nu vor afecta
functionarea.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

®Producatorul nu Tsi
asuma nici un fel de
responsabilitate pentru
eventualele daune sau
incendii care vor fi ca-
uzate de acest dispo-
zitiv gi care vor rezulta
din ne-respectarea re-
comandarilor care sunt
cuprinse in prezenta in-

structiune.
®Hota de deasupra ara-

gazului este destinat
pentru indepartarea
vaporilor din bucatarie.
Nu trebuie folosit in alte

scopuri. ,
®Hofa care functionea-

za 1n tribul de sistem
de evacuare trebuie co-
nectat la canalul de ae-
risire corespunzator (nu
conectati la hornuri, co-
suri de fum sau de eva-
cuare a gazelor, care
se afla in exploatare).
Hota necesita instala-
rea unei conducte care
va evacua aerul in exte-
rior. Lungimea conduc-
tei (cel mai des teava
@ 120 sau 150mm) nu
trebuie sa fie mai mare
de 4-5 m. Conducta de
evacuare a aerului este,
de asemenea, necesa-
ra in cazul hotelor tele-
scopice si de incorporat
in mobilier atunci cand
acestea sunt folosite in
tribul de absorbtie.

®Hota care functionea-

za 1n tribul de absorb#ie
necesita instalarea fjl-
trului cu carbon activ. In
acest caz nu este nevo-
ie sa montati conducta
de evacuare a aerului
in exterior, in schimb
se recomanda montajul
volanului de evacuare a

aerului (numai hotele cu

horn). o ,
.0 Hota poseda iluminare

independenta si ventila-
tor de evacuare a vapo-
rilor cu posibilitatea de
setare a uneia din cele
cateva viteze de rotatje.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® in functie de versiunea

dispozitivului, hota este
destinata pentru mon-
tajul permanent pe pe-
retele vertical deasupra
aragazului pe gaz sau a
celui electric (hotele cu
horn si cele universa-
le); pe tavan deasupra
aragazului pe gaz sau
a celui electric (hote tip
insula); pe peretele ver-
tical in cadrul mobilieru-
lui incorporat deasupra
aragazului pe %az sau a
celui electric (hotele te-
lescopice si cele pentru
incorporare). Inainte de
inceperea  montajului
trebuie sa va asiguratj
ca, constructia peretelui
/ tavanului este cores-
punzatoare pentru sus-
tinerea hotei. Unele mo-
dele de hote sunt foarte

ognal imea de montare

a dISpOZItIVUIUI deasu-
pra plitei electrice este
mentionata 1n foaia
produsului (specificatia
tehnica a dispozitivului).
In cazul in care instruc-
tiunile pentru instalarea
dispozitivelor cu gaz
este precizata o distan-
ta mal mare, acest lucru
trebuie mentlonat (fig.
1a/bl/c).
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® Sub hota de bucata-

rie nu se permite lasa-
rea flacarii deschise, in
timpul darii la o parte
a vaselor de pe zona
de gatit, trebuie setata
flacara cea mai mica..
Intotdeauna trebuie sa
verificati daca flacara
iese in afara vasului,
deoarece aceasta poa-
te conduce la pierderea
nedorita a energiei si la
0 concentrare pericu-
loasa a caldurii.

® Mancaruriole care sunt

pregatite cu folosirea
uleiului trebuie in per-
manenta supraveghea-
te, deoarece uleiul in-
cins se poate aprinde
foarte repede.

® Inainte de fiecare ope-

ratiune de cura%are in-
locuire a filtrului sau
inainte de a incepe lu-
crarile de reparare, tre-
buie sa scoateti steche-
rul din

® F|Itrulp|mpotr|va grasi-

milor pentru hota de bu-
catarie trebuie curatat
cel putin 1 data pe luna,
deoarece plin de grasi-
me este usor inflamabil.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® |n cazul in care in in-
capere, in afara hotei,
sunt exploatate si alte
dispozitive cu alimenta-
re ne-electrica ( de ex.
sobe cu combustibil li-
chid, incalzitoare apa,
boilere), trebuie sa aveti
grija ca sistemul de ae-
risire sa fie corespunza-
tor (fluxul de aer). Ex-
ploatarea in siguranta
este posibila in cazul In
care In timpul functiona-
rii concomitente a hotei
si a dispozitivelor de ar-
dere, in functie de aerul
din incapere, pe locul
de amplasare a acestor
dispozitive exista sub-
presiune nu mai mare
de 0,004 milibari (acest
punct nu este obliga-
toriu, atunci cand hota
de deasupra aragazului
este folosita ca sistem
de absorbtie a mirosu-

rilor). oo
® Hota de bucatarie nu
trebuie sa fie folosita
ca suprafata de proptire
pentru persoanele care
se afla In bucatarie.

® Hota de bucatarie tre-

buie sa fie curatata foar-
te des atat in interior cat
si in exteriqor (CEL PU-
TIN O DATA PE LUNA,
tinandu-se cont de indi-
catiile cu privire la ingri-
jire care sunt prezentate
in prezenta instructiu-
ne?. Ne-respectarea re-
gulilor cu privire la cura-
tarea hotei de bucatarie
cat si nlocuirii filtrelor
poate conduce la incen-

dii.
® |In cazul in care cablul

de alimentare va fi de-
teriorat, atunci acesta
trebuie Tnlocuit cu unul
nou intr-un atelier de
reparatii specializat.

®Trebuie sa fie posibila

deconectarea dispozi-
tivului de la reteaua de
alimentare cu curent
electric, prin deconec-
tarea stecherului sau
oprirea intrerupatorului
bipolar



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

® Aparatul acesta nu poa-

te fi folosit de catre per-
soane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzo-
riale sau psihice limita-
te, ori de catre persoane
care nu au experienta
sau nu cunosc aparatul,
cu exceptia cazului in
care acest lucru are loc
sub supravegherea sau
conform instructiunii de
utilizare a aparatului, in-
dicate de catre persoa-
nele responsabile de si-
uranta acestora.

®Trebuie sa fiéi foarte

atenti ca acest dispozitiv
sa nu fie folosit de copii
|asati fara supraveghere.

®\/erificati daca tensiu-

nea care este trecuta
pe placuta de fabricatie
corespunde parametri-
lor de alimentare de la
locul unde va fi aceasta
folosita

®Inainte de montaj trebu-

ie sa desfaceti sl sa in-
tindeti cablul de alimen-
tare cu curent electric.

® Atentie! Materialele
ambalajului (sacii din
polietilen, bucatile de

polistiren etc.) nu trebu-
le lasate la indemana
copiilor pe durata des-
pachetarii.
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®ATENTIE:

inainte de
conectarea hotei la re-
teaua de alimentare
trebuie intotdeauna sa
verificati daca, cablul de
alimentare este montat
corect si NU este strivit
de hota in timpul lucra-
rilor de montaj. Nu co-
nectati dispozitivul la re-
teaua de alimentare cu
curent electric Tnainte
de sfarsitul montajului.

®LEste interzisa folosirea

hotei fara filtrele de alu-
miniu  Tmpotriva depu-
nerii grasimilor.

®LEstestrict interzisa pre-

gatirea sub hota a man-
carurilor care necesita
folosirea flacarii deschi-
se (flambare).

®In masura in care este

necesara punerea in
aplicare a cerintelor
tehnice si de siguranta
in ceea ce priveste ga-
zele de evacuare tre-
buie sa fie respectate
cu strictete reglemen-
tarile emise de catre
autoritatile locale com-
pet

ente. R
OATENTIE! Ne-insuru-

barea suruburilor sau a
elementelor de fixare in
conformitate cu prezen-
tele instructiuni poate
conduce la aparitia pe-
ricolelor pentru viata si
sanatate.



INSTALAREA DISPOZITIVULUI

Echipament

Hota de bucétarie este construita din urmatoarele
elemente (Fig. 2)...

Montajul

Montajul dispozitivului pas cu pas este prezentat pe
figurile 3...
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INSTALAREA DISPOZITIVULUI

Setarea tribului de evacuare a aerului a hotei

In cazul in care hota de bucatarie este folosita ca
dispozitiv de evacuare, aerul este evacuat catre
exterior printr-un orificiu special pregatit. In cazul
acestui tip de setare trebuie scos filtrul carbon.
Hota de bucatarie trebuie sa fie racordata la orificiul
de evacuare a aerului catre exterior printr-o con-
ducta dura sau flexibila cu un diametru de 150 sau
120 mm si cu ajutorul unor dispozitive de prindere
pentru conducté, care trebuie sa achizitionate din
magazinele cu materiale pentru instalatii.

Acest montaj trebuie realizat de catre o persoana
calificata.

Setarea tribului de functionare a hotei ca sis-
tem de absorbtie a mirosurilor

In aceasta optiune de functionare aerul filtrat se in-
toarce in incapere prin orificiile situate pe ambele

arti ale cosului superior.

n cazul acestui tip de setare trebuie montat filtrul
carbon si se recomanda montarea volanului de
evacuare a aerului (accesibilitate in functie de
model).

In cazul unor anumite modele de hote universale
trebuie mutata parghia din interiorul hotei (Fig.

8), pentru a schimba tribul de functionare din"
sistem de evacuare a aerului n tribul sistemului de
absorbtie a mirosurilor. Aerul curé%at se reintoarce
n incapere prin orificiile care se afla in partea
superioara a dispozitivului.

Hotele incorporate in mobilier si cele telescopice
care functioneaza in tribul sistemului de absorbtie
a mirosurilor necesita montarea unei fevi care
evacueaza aerul. Celalalt capat al tevii trebuie
directionat catre incapere, prin aceasta va trece
aerul filtrat.

Viteza ventilatorului

Viteza cea mai mica si cea medie sunt folosite in
cazul conditiilor normale gi atunci cand exista o
cantitate mica de vapori, in schimb viteza cea mai
mare trebuie folosita numai in cazul in care exista
o cantitate mare de vapori, de ex. in timpul prajirii
sau pregatirii gratarului.
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DESERVIREA Sl INTRETINEREA

Hota poate fi comandata cu ajutorul panoului de comanda (Fig. 4)

- 1 — prima viteza a hotei. Se activeaza prin apasare
- 2 —a doua viteza a hotei. Se activeaza prin apasare
- 3 — a treia viteza a hotei. Se activeaza prin apasare
- 0 — motor oprit

- L — iluminat oprit.pornit. Se activeaza prin apasare

Acest panou de comanda permite utilizatorului sa seteze viteza si nivelul de zgomot in functie de
necesitile sale.
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DESERVIREA S| INTRETINEREA

intretinere

Intretinerea si_curatarea regulatd a dispozitivului
vor asigura o functionare buna si fara avarii a ho-
tei %I va prelungi durata de funcfionare a acesteia.
Trebuie sa acordati o deosebita atentie ca filtrele
impotriva grasimilor si filtrul cu carbon activ sa fie
curatate si schimbate in conformitate cu recoman-
darile producatorului.

Filtrul din metal impotriva grasimilor
Curatare

Filtrul din aluminiu Tmpotriva grasimilor trebuie sa
fie curatat o datd pe luna atunci_cand hota functi-
oneaza normal, in magina de spalat vase sau ma-
nual folosind un detergent delicat sau sapun lichid.

Tnlocuirea

Demontarea filtrului din aluminiu impotriva grasimi-
lor este prezentata pe figura 5.

Tn unele modele este folosit filtrul acrilic. Trebuie in-
locuit cel putin o daté la 2 luni sau mai des in cazul
in care hota este folosita foarte intens.

Filtrul carbon (folosit numai in versiunea cu sis-
tem de absorbtie a mirosurilor)

Modul de functionare - Filtrul activ este folosit nu-
mai atunci cand hota nu este conectata la conducta
de aerisire. Filtrul cu carbon activ poseda capacita-
tea de absorbtie a mirosurilor pana in momentul de
saturare totala. Nu poate fi spalat si nici regenerat
si trebuie sa fie inlocuit cel putin o data la 2 luni,
sau mai des in cazul in care este folosit mai intens.

Tnlocuirea

6Demontajul filtrului carbon este prezentat pe figura

Sistem de iluminare

Inlocuirea sistemului de iluminare este prezentata
pe figura 7. Trebuie folosite becuri / halogene / mo-
dule cu diode cu aceiagi parametrii ca cei montati
din fabricatie pe dispozitiv.

Curatare
Curatarea normala a hotei:

® Nu folositi carpe si bureti umezi si nici jetul de
apa.
® Nu folositi solventj si nici alcool, deoarece
acestea pot deteriora suprafetele lacuite.
® Nu folositi substante corodante, in special
Bg?ntru curatarea suprafetelor din otel inoxida-
il.

® Nu utilizati o carpa tare, aspra

Se recomanda folosirea unei carpe umede si a
unui detergent neutru.

Atentie: Dupd ce filtrul de aluminiu va fi spalat
de cateva ori in magina de spalat vase culoarea
acestuia se poate schimba. Culoarea schimbata
nu inseamna c3, filtrul este deteriorat si nici nu
trebuie schimbat.
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PROTECTIA MEDIULUI

Reciclarea ambalajului

Dispozitivul este protejat
pe toata perioada trans-
portului

Va rugam ca dupa ce des-
pachetati aparatul sa arun-
cati elementele ambalajului

% astfel incat acest lucru
sa nu dauneze mediului in-

conjurator. Toate materialele folosite pentru
ambalare sunt neutre pentru mediul natural,
100% pot fi reciclate:

® Ambalajul extern din carton / folie

® Forma din poliester inspumat (PS), li-
ber de FCKW

® Folii si pungi din polietilena (PE)

RETRAGEREA DIN EXPLOATARE

In cazul in care acest
produs nu va mai fi folosit,
fnainte de aruncare
trebuie sa taiati cablul de
alimentare.

Acest aparat este marcat
conform Directivei Eu-
ropene 2002/96/CE si
Legii poloneze cu privire la echipamentele
electrice si electronice folosite cu simbolul
containerului pentru deseuri taiat.

Acest marcaj informeaza ca echipamentul
acesta dupa perioada in care a fost utilizat
nu poate fi aruncat impreuna cu gunoiul
menajer.

Utilizatorul este obligat sa-I predea la
punctele de primire a echipamentelor elec-
trice si electronice folosite. Institutiile care
le primesc, inclusiv punctele de ridicare,
magazinele si autoritatile locale vor organi-
za un sistem corespunzator de predare a
acestor echipamente.

Procedarea corespunzatoare cu echipa-
mentele electrice si electronice asigura
eliminarea consecintelor daunatoare
pentru sanatatea oamenilor si a mediului
inconjurator, care reies din prezenta unor
substante periculoase si din depozitarea si
prelucrarea necorespunzatoare a acestui
tip de echipament.

GARANTIE, MANIPULAREA POST-VANZARE

Garantia

Activitatile cuprinse de garantie in conformitate cu foaia de garantie.
Producatorul nu raspunde pentru niciun defect produs de manipularea necorespunzatoare a produsului.

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producdtorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de baza ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE
directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE

directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C € si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.
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YECTUTUM BU USBOPA HA OBOPYOABAHE MAPKA HANSA
YBaxaemu Nocnopa,

Bue cTraHaxTe noTpebuten Ha KyxHEeHCKM acnupaTop OT Har-HoBa reHepauus. To3u acnuparop e
cnewumanHo NpoekTupaH u n3paboTeH ¢ MUCHITa 3a U3MbITHEHNS Ha BawwnTte o4akBaHus 1 cbe
CUIYPHOCT LLie NpeAcTaBnsBa YacT oT MoAepHoTo obopyaBaHe Ha Baluata kyxHs. ManonssaHuTe B
ypena MofepHV KOHCTPYKTUBHU PELLEHUS U HAal-HOBU NPOM3BOACTBEHM TEXHOMOMMN OCUIypsiBaT BUCOKA
dyHKLIMOHANHOCT M ecTeTuka. lNpeam aa npucTbnyTe KbM MOHTaXa Ha acrnvpartopa, Mons, 3ano3Hante
ce nogpobHO CbC CbAbPXKAHMETO Ha HacTosALaTa MHCTPYKUMA. BnarogapeHuve Ha ToBa Lie nsberHeTe
HEenpaBUHOTO UHCTanMpaHe n obcnyxeaHe Ha acnuparopa. Noxenasame Bu ynosneTBopeHue ot
n3bopa Ha acnupaTop OT HawaTa dvpmMa

I'Io-,qony ca NocoYeHn 0BSICHEHMATA Ha CUMBONNTE, KOUTO Ca M3MOoJ3BaHe B HacTosLaTa WHCTPYKUUA:

BaxHa VIH(bOpMaLl,I/Iﬂ OTHOCHO 6e30- YKa3aHus OTHOCHO ekcnroartaumsTa Ha
NacHOCTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'Iﬂ Ha ypefa un ypeaa.
npasuHaTa My ekcnnoartauus.

OnacHocTu, Bb3HMKBALLM Nopaaun Henpa- VHdopmaLmm 3a 3alnTa Ha okornHaTa
A BWITHO TPETUpaHE Ha ypeaa 1 AefHOCTH, ’ cpena.
KOMTO MOXe Aa U3MbIIHM CaMo KBanudm-
LMpaHo nuvue, Hanpumep oT cepBusa Ha m 3abpaHa 3a U3nbrHeHre Ha HsKou ew-

npounssogunTens. HOCTU OT I'IOTpe6VITeJ'|ﬂ.
CbAObPXAHUE
BAXXHU MHCTPYKLIUN 3A BE3OMACHOCT 17
WHCTAJIUPAHE HA YPEOA 21
OBCNYXBAHE U NOAOPBXKA 23
3ALLMTA HA OKOJTHATA CPEOA 25
FAPAHUWA, CNEA NPOOAXHO OBCITY>KBAHE 25

E@ lpedu da usnonzeame acriupamopa, mpsibea Oa ce 3aro3Haeme
€ Hacmosiujama UHCmpyKuusi

Ype,cu:T € npeaHa3Ha4yeH 3a u3nons3esaHe
CaMO B JIOMaKMUHCTBOTO.

[MponsBoguTensT 3anasea NpaBoTo CU Aa
BbBeXa4a NPOMeHU HSMaLLW BnvsiHue Ha
OeVcTBMeTOo Ha ypeaa.
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&oli\ecw/fpamp,

BAXXHU MHCTPYKLIUU 3A BE3OINACHOCT

®[lponsBoanTensaTt He
HOCW HUWKaKBa OTrOBOpP-
HOCT 3a €eBeHTyarnHu
LLEeTN UNN rnoxapu, npu-
YMHEHU OT ypeda, Bb3-
HUKHanNW B pesynTtaTt Ha
HecnasBaHe Ha yKkasaHu-
ATa OT HacTosiwaTta WH-

CTPYyKUUA.
®KyXHeHCKuAT acnnpartop

e npegHasHa4veH 3a OT-
BeXJaHe Ha napara ot
nomelleHveTo. He 6uBa
Aa ce n3nons3sa 3a gpyru

paboTeLy
B PEXMM Ha OTBEXAaHe
Ha napata TpsbBa Aa
Obae NpUcbeanHEH KbM
CbOTBETEH BEHTUNaLUMNO-
HeH kaHan (He 6uBa Aa
ce npucbeauHsiBa KbM
KOMWHW N KaHanu 3a oT-
BeXJgaHe Ha aOUM unn
N3ropenn rasoBe, KOUTO
ce uanonsear). 3a npa-
BunHata paborta Ha ac-
nupatopa € Heobxoaum
MOHTa)X Ha KaHan, OoT-
BEXAall Bb3ayxa HaBbH.
IbmKknHarta Ha TO3M Ka-
Han (0buKHOBEHO TOBa €
Tpbba c anametvp @ 120
nnm 150 mm) He 6uea aa
HagBuwasa 4-5 metpa.
OTtBexXgawmart KaHan
€ Heobxoaum n npu Te-
neckonu4yHMTE acnupa-
TOpMW 1 acnupartopuTe 3a
BrpakgaHe B KyXHEHCKM
wkad, pabortewm B pe-
Xunm abcopbumpaHre.

®3a npaBunHata pabota

Ha acnupaTtop, paboTeLy
B pexum abcopbupaHe
€ HeobxoaMmMO WHCTa-
nupaHeTo Ha uNTbLP C
aKTuUBEH BbrMeH. B To3n
cnyyam He e Heobxogu-
MO WHCTanupaHeTo Ha
oTBeXdall, Bb3yxa Ha-
BbH KaHamn, HO ce npe-
NopbyBa MOHTaX Ha Ha-
npaensiawa krana Ha
Bb3QYLUHUSA NOTOK (CamMo
3a KOMWHHW acnuparo-

.opM)\bnmpaTopr e o6o-
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pyaBaH C He3aBMCUMO
OCBETNEHNE N CMyKaTe-
NeH BEHTUNAToOp C Bb3-
MOXHOCT 3a HacTpowuka
Ha efHa OT HAKOMKO AOocC-
TbMHU CKOPOCTU Ha pa-
oora.
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BAXHU UHCTPYKLIUN 3A BE3OINMACHOCT

® B 3aBucuMMOCT OT Bep-

cudaTa Ha ypeaa acnupa-
TOPbT € npegHasHadeH
3a CTauMOHapPEH MOH-
TaX BbpXy BepTuKanHa
cTeHa Haa rasoBa Wnu
enekTpunyecka nevka
(KOMWHHK 1 yHMBepcarn-
HW acnupatopu); BbpXY
TaBaHa Haj rasoBa Wnu
enekTpmyecka neyka
(acnupartopu 3a KyxHeH-
CKMN OCTpPOB); BbpXY Bep-
TMKanHa CTeHa C Brpax-
AaHe B KYXHEHCKM WwKadg
Hag rasoBa WU ernek-
Tpuyecka neyka (tenec-
KOMUYHK acnupaTtopu wu
acnupaTopu 3a Brpax-
AaHe). lNpean MoHTaxa
TpsibBa Oa ce yBepwuTe,
Aann KOHCTPyKuusTa Ha
cTeHaTa / TaBaHa e noa-
Xoasiwa Aa u3obpxu Te-
MOTO Ha acnuparopa.
Hakon ot mogenuTte ac-
NMpaTopu ca MHOMO TEX-

KW.
®BucoymHaTta Ha MOHTax

Ha ypeda Hapf enekTpu-
YeCKU KYXHEHCKM MoT e
nocodeHa B KapTata Ha
npoaykta (TexHuyecka
cneundukaums Ha ype-
Aa). AKO B MHCTPYKUMUTE
3a MHCTanupaHe Ha ra-
30BUTE YCTPOKMCTBA € Mo-
COYEHO MOo-ronAMo pas-
CTOsiHMe, TOBa YCIoBue
TpsiBa ga ce cnasu (owr.
1a/bl/c).

&

® [lon KYXHEHCKNA aclun-

paTtop He 6uBa Ja ce oc-
TaBs OTKPUT nriambK. 1o
BpeMe Ha CHemaHe Ha
cbAoBeTe OT rasosaTta
ropenka nnaMmbKbT TPSO-
Ba [ja € HaCTPOEH Ha Mu-
HUMyM. BuHarm Tpsibea
Aa ce nposepu, ganuv
nnaMmbKbT He Wn3nNu3a
M3BbH OBbHOTO Ha CbAa,
Tbi Karo TOBa MPUYNHSA-
Ba Cepuo3Hu 3arybu Ha
eHeprus n onacHo Kymy-

JINpaHe Ha TornJsinHa.
CTndaTa, MnpUroTBAHU

)
& BbpPXy MasHuWHM TpsibBa

Aa 6baaT noa HenpekbCe-
HaT Hanasop, TbM KaTo
HaropelleHaTa MasHUHa
MOXe NlecHo Aa ce 3ana-
nm.

[ I'Ipe,u,m BCAKO MOYNCT-

BaHe, cMmsiHa Ha dwun-
Tbpa WK npoBexaaHe
Ha PEMOHTHU OENHOCTU
TpsbBa Qa usKnuuTe
lwencena Ha ypega oT

KQHTaKTa.
PUNTLPBLT CcpeLly mMas-

[
& HUHN Ha KyXHEHCKUA ac-
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nupaTtop TpsibBa ga ce
noyncTBea Han-manko
BEOHBX MEeCe4YHO, TbW
KaTo HanoeH ¢ MasHuHa
€ fnecHos3ananum.



BAXXHU MHCTPYKLIUU 3A BE3OIMNACHOCT

® AKO B NOMELLEHMETO OC-
BEH acnuparopa ce us-
nonsear Apyrun ypeau,
KOUTO He ce 3axpaHBaT
OT enekTpuyecTBo (Ha-
npumMep neykn 3a Teu-
HW ropuBa, paguaTopw,
BOAHU Harpesarenu),
TpssibBa pa ocurypute
CbOTBETHA BEHTMNALMS
Ha nomeLleHneTo (npu-
TOK Ha Bb3ayx). beso-
nacHaTa ekcnnoatauus
€ Bb3MOXHa, ako npu
eQHOBpeMeHHaTa  pa-
6bota Ha acnupaTopa WU
narapsilunTe ypeau, 3a-
BUCMMWN OT Bb3dyxa B
NOMELLEHNETO, B MACTO-
TO Ha UHCTanNMpaHeTo Ha
Te3n ypeau CTOMHOCTTa
Ha nogHansraHeTo He
Hagsuwasa 0,004 munu-
Gapa (ToBa ycnosue He
BaXW, KOrato KyXHEHCKK-
AT acnupaTop ce N3nons-
Ba Kato abcopbaTtop Ha

MUPU3MUN).
® AcnupaTopbT He 6BuBa

Ja ce wum3non3ea KaTto
nognopa ot nuuarta, Ha-
MUpaLlKn Ce B KyXHATA.

A

® AcnupaTtopbT TpsibBa Aa

Obaoe nouncTBaH 4ecTo,
KakTO OTBbH, Taka u OT-
BbTpe (MOHE BEOAHDBX
MECEYHO, npu cna3sea-
He Ha NOCOYEeHUTE B Ha-

cTosilarta  MHCTPYKUMS
yKasaHusi OTHOCHO nofa-
ApbXxkata). HecnasBa-

HETO Ha npasunarta oT-
HOCHO MOYUCTBAHETO Ha
acrnvpaTtopa U cmsiHaTa
Ha punTpuUTE LiE Npu4mn-
HW OMacHOCT OT MoXap.

® B cnyyan Ha yBpexaaHe

Ha 3axpaHBalyus kaben,
TpsibBa ga ro nogMeHuTe
B chneuuanuavpaH cep-

BU3.
&0Tp;|6sa pa 6boe ocu-

rypeHa Bb3MOXHOCT 3a
U3KM4YBaHe Ha ypena
OT 3axpaHBallaTta Mpe-
Xa ypes u3BaaaHe Ha
Lencena WnNu U3KIY-
BaHe Ha [BYMNOINKCHUS

OpeKbCBau.

oBa obopyaBa-

]
m HEe He € npeagHas3Ha-
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YeHO 3a M3Mnons3BaHe
OT  nuua(BKMYUTESNHO
aeua) ¢ HamaneHu um-
3NYECKN cnocobHo-
CTW WM YMCTBEHWU He-
goctatbUM  unu  nuua
0e3 onuT nnn No3HaHus,
OCBEH ako ca nop Hag-
30p OT nuuaTta, OTroBOp-
HM 3a TsaxHaTa Ge3onac-
HOCT.



BAXHU UHCTPYKLIUN 3A BE3OIMNMACHOCT

®Tpsbea na obbpHeTe
ocobeHo BHUMaHue, ype-
ObT Ja He ce nonsea oT

/ﬁeua 6e3 Haa3op.
®[lpoBepeTe, Aanu noco-

YEHOTO BbPXY WHAOpP-
MauMoHHaTa Tabena Ha
ypeaa HarnpexeHue € B
CbOTBETCTBME C Napame-
TpUTE Ha 3axpaHBallarta

Mpexa.
®[lpean MoOHTaxa pas-

BUMTE N U3NpaBeTe 3a-

XpaHBaLns kaben.
®BHumaHne! OnakoBbu-

HMW MmaTepuanu (Topbu
OT MONMETUNEH, CTUPO-
nop u T.H.) TpsAbea no
BpemMe Ha pasonakoBa-
He Oa ce OobpXaT ganed

O%TFF'I/?M%\'HME: npeau
BKMNOYBaAHe Ha acnupa-
TOpa KbM 3axpaHBalla-
Ta Mpexa BuHarn Tps6-
Ba Ja nposepuTe, Janu
3axpaHBawms kKaben e
WHCTanNupaH npaBuUIHO
n HE e cmaykaH ot ac-
nupaTopa No BpeMe Ha
MOHTaXHUTE [OENHOCTW.
He BkniouBanTe ypena
KbM ernekTpuyeckara
Mpexa npeam MOHTaXbT

a € 3aBbpLUEH.
®[lon3BaHETO Ha acnu-

patopa 6e3 MOHTUpaHU
anyMmHueBu dounntpu
cpelly MasHuHW e 3ab-
paHeHo.
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®CTtporo e 3abpaHeHo

NPUroTBAHETO Ha £C-
TMA nog acnupatopa c
M3NOn3BaHe Ha OTKPUT
nnamMbK (pnambupaxe).

eCrnensa CTPUKTHO Ja

ce cnasBaT u3nageHu-
Te OT MEeCcTHWUTe BracTu
pasnopenbun, oTHacsawwm
ce 3a HeobxogumuTe 3a
npunaraHe TEXHUYECKN
cpeacTBa M cpeacTea 3a
Oe3onacHOCT B obnacTtTa
Ha oTBeXJaHeTo Ha U3-
ropenu rasoese.

® BHVMAHWE! Hepoc-

TaTbYHOTO 3aTdraHe Ha
BMHTOBETE W 3aKpernsa-
LLINTE erneMeHTU B CbOT-
BETCTBME C HacTosLliaTa
MHCTPYKUMA MOXe [Ja
JoBefe [0 OnacHoOCT 3a
3paBeTo U XNBOTA.



MHCTANMUPAHE HA YPELA

O6opyaBaHe

KoHcTpyKumaTa Ha KyXHEeHCKUs acnmpartop ce Cbe-
TOW OT CnegHuTe enemeHTn (dur. 2)...

MoHTax

MoHTaxbT Ha ypefa CcTbrka No CTbMKa e npeacra-
BEH Bbpxy curypute 3...
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WHCTANUPAHE HA YPEOA

HacTtpoiika Ha acnupaTopa 3a pabota B pexum
3a oTBeXAaHe Ha Bb3ayXxa

B pexum 3a oTBexxaaHe Ha Bb3gyxa acnupatopbT
OTBEX/a Bb3ayXa HaBbH Mpe3 creumarneH kaHan.
Mpu Ta3n HacTpolika TpsbBa Aa OTCTPaHWUTE EBEH-
TyanHusi BbrneH hunTbp.

AcnupaTtopbT e NnpucbeavHeH KbM OTBEXAALLMSA
Bb3dyxa OTBOP C MomoLiyta Ha Tab%ba unu enac-
TU4YHa Tpbba ¢ AgnameTbp 150 unn MM 1 CbOT-
BETHM CkobuM 3a Te3n TpbOu, KoMTO TpsibBa Aa ce
3aKynaT B MarasvHUTE 3a UHCTaNauMoHHN maTepu-
anu.

CBbp3BaHETO Ha acnupartopa kbM oTBopa TpsibBa
Oa 6be U3BbPLUEHO OT KBanuMduumMpaH nHcTana-
Top.

HacTtpoiika Ha acnupaTopa 3a pabota B pexum
3a abcopbupaHe Ha MMpU3MU

Mpwv Tas3n onumsa GUNTPUPaAHUSAT Bb3AYX Ce BpbLUa
obpaTHO B NOMELLEHNETO NOCPEACTBOM HaMUpa-
LUMTE Ce OT ABETE CTPaHU OTBOPY B FOPHUS KOMUH.
[Mpu To3K pexxum Ha paboTta Tpsbea Aa MOHTUpaTe
BbIMEeH PUNTbP U ce NpenopbyBa MOHTUPAHE

Ha HanpaBsnsiBaLll, MOTOKa Ha Bb3ayXa enemMeHT
(BoCTBbMNEH B 3aBUCMMOCT OT MoZena).

B n3bpaHu mogenu Ha yHuBepcanHute acnupa-
Topw TpsibBa Aa NPeBKroYMTE NocTa BbTPE B
acnupatopa (Pur. 8), 3a Aa NPEBKIIIYUTE pexmma
Ha paboTa oT acnupatop B abcopbaTop. lNpeync-
TEHVAT Bb3ayX e ce BbpHe 06paTHO B nomeLLe-
HMETO Npe3 OTBOPUTE, HAaMMPaLLW ce B ropHaTa
YyacT Ha ypeaa.

B cnyyai Ha acnupartopuTe 3a BrpaxaaHe B
KyXHEHCKM LuKad 1 TeNecKoNnMYHWTE acnupartopu,
KOUTO paboTAT B pexum abcopbaTop, TpsioBa

Je ce UHcTanupa Tpbba, oTBexaalla Bbadyxa.
BropuaT kpan Ha TpbbaTa TpsbBa 6qa HacouuTe
KbM NMOMeLLEeHVETO, Npe3 Hes Lie Obae oTBeXAaH
OUNTPUPaHKS Bb3ayX.

CKOPOCT Ha BeHTUNartopa

Han-Huckata u cpegHaTta CKOpoCT ce u3nonssar
npy HOpMarHW yCroBumsi U Marnka MHTEH3UBHOCT Ha
napara. Han-sucokarta ckopocT ga ce 13nosnssa
camo Npu BUCOKA MHTEH3VWBHOCT Ha naparta B
KyXHSITa, Hanpymep Npu NbpXXeHe Unu neyeHe Ha
ckapa.
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OBCNYXXBAHE U NOAOAPBXKA

3a ynpaeneHune Ha acnupaTtopa Cryu naHen 3a ynpaeneHue (dur. 4)

- ,1” — BKknouBaHe Ha NbpBa CKOpoCT Ha paboTta Ha acnupaTopa,
- ,2” — BTOpa CKOpPOCT Ha paboTa Ha aBuraTtens,

- ,3” — TpeTa CKOpOCT Ha ABurartens,

- ,0” — npekbcBay Ha paboTtaTta Ha gsuraTens,

- ,L” — BknoyBaHe / n3knvBaHe Ha OCBETIIEHUETO.

Tesn HacTpoWkn AaBaT Bb3MOXHOCT 3a MpuraXxgaHe Ha onTuMarnHarta CKOpoCT Ha BeHTunaTopa KbM
HY>XOuTe 3a n3nonssaHe npu MUHUMarnHa CTOWHOCT Ha HMBOTO Ha wyma.
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OBCIYXBAHE U NOOAPBXKA

Mopapbxkka

PeposHaTa nogapbxka v novMcTeaHe Ha ypega e
ocurypsit fobpa n 6esaBapuitHa pabota Ha acnu-
paTopa ¥ e yabimkaT HeroBusl ekcnroaTtauyoHeH
XumBOT. TpsibBa Aa ce 06bpHe 0COGEHO BHUMaHVe
NMOYNCTBAHETO U CMsiHaTa Ha (hunTbpa cpeLly mas-
HVWHW 1 BbIMeHUs GUNTbP Aa Ce WU3MbIHSABA Cb-
rnacHo NpenopbKUTE Ha NPOU3BOANTENS.

MeTaneH ounTbp cpeLly Ma3sHUHU
MouncTBaHe

ANYMVHNEBUAT DUNTBP CpeLly MasHWHU TpsiGea
ga ce MoYNCTBa EXEeMeCcedHo MNpu HopmarHa pa-
oTa Ha acnvpatopa. [Ja ce Mue B CbaoMmusnHa
MaLU1Ha UMW PbYHO C M3MON3BaHe Ha HearpecuBeH
MueLL Npenapar Un TeYeH caryH.

CwmsiHa

[eMOoHTaxXbT Ha anyMUHUEBWS OUNTBP CpeLLy
Ma3HWHK e nokasaH BbpXxy durypa 5.

B HsKou_OT_ Mopenute e W3MNon3BaH akpuneH
dunTbp. Tpsabsa Aa ce cMeHsiBa NOHe BEAHBX Ha 2
MeceLa U no-4ecTo B Criydai Ha U3KIOYUTENHO
WNHTEH3MBHO U3MON3BaHe.

BbrneH ¢untbp (M3nons3ea ce camo npu a6-
copb6aTtop)

Oenictere — BorneHnsaT ¢untbp ce u3nonssa camo
ToraBa, Korato acnupatopa He e npucbeavHeH
KbM BEHTUNALMOHEH kaHan. PunTbpbT C aKTUBEH
BbITIEH MMa CNOCOOHOCT Aa noriblia MUpU3MnUTe
[oKaTo ce HacuTu. He e noaxoasLy 3a MUeHe, HUTO
3a pereHepwfaHe 1 TpsbBa Aa ce CMeHsiBa MoHe
BE[HbX Ha 2 MeceLa UM Mo-4ecTo B Cryyan Ha
N3KMIOYNTENHO MHTEH3UBHO U3MOMN3BaHe.

CwmsiHa

[leMOHTaXbT Ha BbIMEeHNs pUNTbp € NokasaH Bbp-
Xy curypa 6.

OcBeTneHue

HaumHBbT Ha cMsHa Ha OcBeTUTenHWTe Tena e no-
KasaH Bbpxy curypa 7. Tpsabsa na usnonssate
KPYLLKM / XanoreHHn namnu / AUOAHN MOAYNW CbC
cblUMTE NapameTpu, Kakto abpnyHO MOHTUPaHM-
Te B ypeqa.

MouucTBaHe
HopmarnHo nouncTBaHe Ha acnvpartopa:

® [la He ce M3Mon3BaT OBMAXHEHW Kbpnn Unu
rb6u, HATO CTPYS BoAa.

® [la He ce ¥3Mon3BaT pa3TBOPUTENM, HUTO arn-
KOXor, TbI KaTo MoraT Aa NPUYMHSAT MaTupaHe
Ha NakupaHUTe NOBBPXHOCTY.

® [le He ce 13nonssaT passiaallm BeLecTBa,
0cobeHo 3a MoYMCTBaHe Ha NOBLPXHOCTY,
13paboTeHn OT Hepbx/Aaema cTomaHa.

® [la He ce u3non3ssa TBbpAa, Apackalla kbpna

MpenopbyBa Ce U3MNON3BaHETO Ha BnaXHa Kbpra
W HeyTparnHu MueLLy npenaparu.

3abenexka: Crnen HAKONKOKpATHO MUEHE B
CbAOMUSANHA MalluHa LBETHT Ha anyMUHUEBKS
duUnTbP MOXe Aa ce npoMmeHu. NpomsaHaTa Ha
LiBETa He e paBHO3Ha4YHa Ha HECBHOTBETCTBUE U HE
e HeobxoavMa cMsiHa Ha unTbpa.
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3ALLUTA HA OKOJTHATA CPELA

PeLlVIKﬂVIpaHe Ha onakoBKUTe

% HeTe OMakoBbYHWUTE MaTe-
puanm

No eKomnorMyHo cbobpaseH HauuH. Bcuukm
marepuanu, u3nonasaHu 3a ornakoBaHe ca
6esonacHu 3a okonHata cpega, 100% pe-
LMKIMpyemu:

YCTpONCTBOTO € 3alwuTe-
HO OT MnoBpeau No Bpeme
Ha TpaHCMnopT.

Cnep pasonakoBaHe Ha yc-
TPOWCTBOTO, MOMs, He
3abpaBsinte ga npemax-

® BbHWHa onakoBka OT kKapToH / honuo

® dopma OT eKcTpyavpaH MnonMcTUpon
(PS), Hecbabpxaw, FCKW

® donvo n nnukose ot nonveTtuneH (PE)

U3BEXOAHE OT EKCMNITIOATALINA

Korato Beye HAMa ga
nonseate ypefa, npeav aa
ro npegaferte B CbOTBETEH
MYHKT 3a n3xabeHun ypeau,
TpsibBa fa oTpexeTte
3axpaHBalLms kaben.
ToBa yCTpONCTBO € Map-
KMPaHO B CbOTBETCTBUE C
EBponenckata gupektmusa 2002/96/

EO » Ha nonckus 3akoH 3a enekTpuye-
CKM 1 eNeKTPOHHM OTNaabLmM CbC 3agpac-
KaH KOHTerHep 3a oTnagbuum.

Ta3n mapk1MpoBKa nokasea, 4Ye ToBa
obopyaBaHe, cnen onpeaeneH nepuog Ha
ron3BaHe, He MOXe a ce U3XBbpIs
3ae[HO C Apyrute oTnagbLyM OT JOMAKUH-
CTBOTO.

MoTpebuTensT e ANbXeH Aa ro npegane
Tam, KbAETO ce cbbupart oTnagbum oT
eneKkTp1YecKo 1 enekTpoHHO obopyaBa-
He. CbOupaTtenHuTe NyHKTOBe, B TOBa
YMCINO MECTHM NYHKTOBE 3a CbbupaHe,
MarasuHu Unu oBLLMHCKN CTPYKTYPU, Cb3-
naeat cucteMa, KosiTo No3BonisiBa aa

ce BbpHe 000pyaABaHETO.

MoaxoaawoTo TpeTupaHe Ha oTnagbLuTe
OT eNeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0bopya-
BaHe nomara 3a nsbsarsaHe Ha BpegHu 3a
YOBELLKOTO 34paBe 1 OKonHaTa cpefa no-
crneavum, NpousTuyaLlLy oT HanMYMeTo Ha
onacHu BeLLeCTBa, KaKTo Y HEMPaBUITHO
CcbxpaHeHue n 06paboTka Ha TakoBa
obopyaBaHe.

FAPAHLUUA, CIEQ NMPOOAXHO OBCITY>XXBAHE

FapaHuus

["apaHUMOHHO CBMAETENCTBO crnopes rapaHuMoHHaTa kapTa
I'Ipomsaop,menm He OTroBaps 3a noBpean U KakBUTO U Aa Ca WeTU HaCcTbNuin B pe3ynTtart OT Henpasui-
HOTO M3nonseaHe Ha ypeaa.

Dexknapauus Ha npou3BoaUuTens

MpousBoANTENAT AeKnapupa, Ye NPOAYKTbT OTroBaps Ha CbLUECTBEHUTE WN3M-
CKBaHWS Ha eBPOMNencKuTe ANPEKTUBU, N36POEHU MO-A0Y:

AvpexkTtnBa 2014/35/EO 3a HUCKO HanpexeHue
OnpektnBa 2014/30/EO 3a eneKTpoMarHeTu4uHa KoMmnaTubusaHocr

AOunpektnBa 2009/125/EO0
AunpekTnBa RoHS 2011/65/EO

1 nopaau ToBa MPOAYKTbT € MapKupaH ¢ CEy My € u3gaZeHa Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3nosioXKeHME Ha HaA30PHUTE OpraHu Ha nasapa.
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SVEIKINAME, KAD PASIRINKOTE ,,HANSA“ |RANGA
Gerbiamieji,
jsigijote naujausios kartos virtuvinj gartraukj, suprojektuotg ir pagamintg Jasy ldkesc¢iams tenkinti, todél
tikimés, kad taps SiuolaikiSkai jrengtos virtuves dalimi. Dél taikomy naujoviSky konstrukciniy sprendimy
ir naujausios gamybos technologijos gartraukis yra ypac¢ funkcionalus ir estetiSkas. Prie$ pradedant

montuoti gartraukj prasome atidziai susipazinti su Sios instrukcijos turiniu, kad iSvengtumete gartraukio
montavimo ir naudojimo klaidy. Linkime, kad misy gamybos gartraukis suteikty Jums pasitenkinima.

Toliau pateikiami Sioje instrukcijoje vartojamy simboliy paaiskinimai:

saugg ir teisingg prietaiso naudojima.

Dél netinkamo prietaiso naudojimo ky- Informacija apie aplinkos apsauga.
A lantys pavojai ir darbai, kuriuos gali atlikti ’

tik kvalifikuotas asmuo, pvz., gamintojo

j Svarbi informacijg apie prietaiso naudotojo . Prietaiso naudojimo nurodymai.

serviso darbuotojas. Draudimas naudotojui atlikti kai kuriuos
darbus.
TURINYS
SVARBUS SAUGOS NURODYMAI 27
PRIETAISO |JRENGIMAS 31
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA 33
APLINKOS APSAUGA 35
GARANTIJA 35

E@ Gartraukj naudoti tik perskaicius Sig instrukcijg

Jrenginys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas pasilieka teise daryti

pakeitimus, kurie nedaro jtakos prietaiso
veikimui.
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SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
.OGamintojas neatsako ®Sugeriamuoju  rezimu

uz galimg zalg ar gais-
ra, sukeltg prietaiso,
jeigu nebuvo laikomasi
Sioje instrukcijoje patei-
Kiamy_ nurodymuy.

®\/irtuvinis gartraukis
skirtas garams Salinti.
Nenaudoti kitiems tiks-

olstrauklamuqu rezimu
velklant1 gartraukj pri-
jungti prie atitinkamo ve-
dinimo kanalo (nejungti
prie naudojamy kamino
kanaly, dimtakiy ar is-
metamuyjy dujy kanaly).
Batina jrengti laukan org
Salinantj vamzdj. Vamz-
dZio ilgis (dazniausiai &
120 arba 150 mm) ne-
turéty virSyti 4—5 m. Oro
Salinimo vamzdis taip
pat batinas jrengiant su-
geriamuoju rezimu vei-
kianCius teleskopinius ir
baldinius gartraukius.
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®Gartraukyje

veikianCiam gartraukiui
bdtina jrengti filtrg su
aktyvinta anglimi. Tokiu
atveju nereikia jrengti
laukan org S$alinancio
vamzdzio, bet rekomen-
duojama sumontuoti
oro srauto kreiptuva (tik

kamino artrauklamsg
jrengfas

nepriklausomas apSvie-
timas ir iStraukiamasis
ventiliatorius su keliais
sukimo greiciais.

AOAtsiéve giant | jrenginio
versija,

gartraukis tvirti-
namas visam laikui prie
vertikalios sienos vir$
dujinés ar elektrinés vi-
ryklés (kamino ir univer-
salieji gartraukiai); prie
luby virs dujinés ar elek-
trinés viryklés (erdviniai
gartraukiai); prie verti-
kalios sienos balduose
virS dujinés ar elektrinés
viryklés (teleskopiniai ir
jmontuojamieji gartrau-
kiai). PrieS montuojant
jsitikinti, ar sienos / luby
konstrukcija yra tinkama
gartraukiui iSlaikyti. Kai
kuriy modeliy gartrau-
kiai yra labai sunkds.



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

&0 Jrenginio montavimo &0 Gartraukio riebaly filtrg
virS elektrinés viryklés batina valyti bent kas 1

aukstis nurodytas gami-
nio korteléje (jrenginio
techninéje specifikaci-
joje). Jeigu dujinés jran-
gos diegimo instrukci-
joje nurodytas didesnis
atstumas, batina | tai at-

sizvelgti (1a/b/c pies.).
®Po virtuviniu gartraukiu

negalima palikti atviros
liepsnos, nukeliant in-
dus nuo degiklio batina
palikti maziausig lieps-
ng. Visada batina tikrin-
ti, ar liepsna nesklinda
uz indo, nes be reikalo
eikvojama energija ir
pavojingai |kaista pats

indas. _ B
®Su riebalais ruoSiamus

patiekalus batina nuolat
priziaréti, nes perkaite
riebalai gali lengvai uz-

sidegti. o
®Kiekvieng kartg pries

valant, kei€iant filtrg ar
taisant bdtina iStraukti
prietaiso kiStuka iS elek-
tros lizdo.
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meénesj, nes prisigeres
riebaly yra degus.

@ Jeigu patalpoje, be gar-

traukio, naudojami ir Kiti
neelektriniai  prietaisai
(pvz., skystojokurokros-
nys, momentiniai Sildy-
tuvai, boileriai), batina
pasirapinti pakankamu
védinimu (oro tiekimu).
Saugus eksploatavimas
yra galimas, kai vienu
metu veikia gartraukis
ir kurg deginantys prie-
taisai, kuriems bdatinas
oras patalpoje, jeigu Siy
prietaisy stovejimo vie-
toje neigiamas slégis
nevirSija 0,004 milibaro
(Sis reikalavimas netai-
komas, jeigu virtuvinis
gartraukis naudojamas
kaip kvapy sugériklis).

® Gartraukis neturety buti

naudojamas kaip vieta
atsiremti virtuvéje esan-
tiems asmenims.



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

®Butina valyti gartrau-
kio iSore ir vidy (BENT
KARTA PER MENES))
laikantis Sioje instrukci-
joje pateikiamy prieziu-
ros nurodymy. Nesilai-
kant gartraukio valymo
ir filtry keitimo taisykliy

kyla gaisro grésme.
@ JeigU pazeidziamas

maitinimo laidas, batina
ji pakeisti specializuoto-

Jolaisykloe. .. .
Batina uztikrinti  gali-
mybe iSjungti jrenginj

iS elektros tinklo iStrau-
kiant kiStukg ar iSjun-

iant dvipolj jungiklj.
o%rietaisaps !njérag sléirtas

naudoti asmenims, Ku-
riy fiziniai, jutiminiai ar
protiniai gebéjimai yra
riboti (taip pat ir vai-
kams), ar neturintiems
patirties arba neiSma-
nantiems prietaiso,
nebent naudojamasi
prizidrint asmeniui, at-
sakingam uz jy saugu-
ma, ir laikantis prietaiso
naudojimo instrukcijos.
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® Bltina ypac atkreipti
démesj, kad jrenginiu
nesinaudoty vaikai, pa-
likti be priezidros. . .

®Patikrinti, ar vardinéje
lenteléje nurodyta jtam-
pa atitinka vietos elek-

tros tinklo parametrys.
®PrieS montuojant iSvy-

nioti ir iSlyginti tinklo lai-

dg, | .
®Déemesio!  Nuimamas

pakavimo medziagas

(polietileno  maiselius,

putplasCio gabaliukus ir
pan.) laikyti atokiau nuo

vaiky. ) _
ODEI\%ESIO: prie§ jun-
giant gartraukj | maiti-
nimo tinklg patikrinti, ar
maitinimo laidas teisin-
gai jtaisytas ir ar NERA
prispaustas montuojant
gartraukj. Nebaigus
montuoti, nejungti jren-

%nio j elektros tinklg.
®Draudziama naudoti

gartraukj, jeigu nesudeti

aliumininj riebaly filtrai.
®Grieztai draudziama po

gartraukiu ruosti maistg
naudojant atvirg liepsnag
(apipilant spiritu ir pade-
gant).



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
®|Smetamuyjy dujy Salini-
mo privalomyjy techni-
niy ir saugos priemoniy
taikymo atveju batina
grieztai laikytis jgalioty
vietos valdymo institu-

CDIE |sduot reikalavimuy,
Nepnverz i

varztal ir tV|rt|n|mo ele-
mentai, kaip reikalau-
jama Sioje instrukcijoje,
gali kelti pavojy sveika-
tai ir gyvybei.
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PRIETAISO |RENGIMAS

Jranga

erty\)/inis gartraukis susideda i$ Siy elementy (2
pies.)...

Montavimas

{renginiomc_)n_tavimas Zingsnis po zZingsnio parody-
as 3... pieSiniuose
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PRIETAISO |RENGIMAS

Gartraukio iStraukiamojo rezimo nustatymas

Gartraukiui veikiant iStraukiamuoju rezimu oras $a-
linamas laukan specialiu vamzdZiu. Sios parinkties
atveju batina iSimti anglinj filtrg. Lo
Gartraukis turi bati prijungtas prie oro Salinimo lau-
kan angos kietu ar lankscCiu vamzdZiu, kurio skers-
muo 150 arba 120 mm, ir atitinkamais vamzdZio
gnybtals, kuriy galima jsigyti tvirtinimo detaliy par-
uotuvese. - -

Prijungimo darbus turéty atlikti kvalifikuotas dar-
buotojas.

Gartraukio kaip kvapy sugériklio darbo rezimo
nustatymas

Siuo darbo rezimu filtruotas oras gragZinamas j pa-
talpg per dvipuses virSutinio kamino angLH jovas.
Sios parinkties atveju batina jdéti anglinj filtrg ir
rekqmend_UO{a_ma jrengti oro patimo kreiptuvg
(atsizvelgiant j modelj).

Kai kuriy universaliyjy gartraukiy modeliuose bu-
tina perjungti gartraukio viduje esancig svirtele (8
pies.) gartraukio iStraukiamajam rezimui perjungti
| kvapy sugériklio rezima. |Svallytas oras grgzi-
namas j patalpg per jrenginio virsutinéje dalyje
jrengtas angas.

Sugeriamuoju reZimu veikiantiems baldiniams ir
teleskopiniams gartraukiams batina frengtl oro .
Salinimo vamzd]. Antrg vamzdZzio galg nukreipti |
patalpa; Siuo vamzdziu puciamas filtruotas oras.

Ventiliatoriaus greiciai
MazZiausias ir vidutinis grei¢iai naudojami jprastiné-
mis sglygomis ir esant nedidelei gary koncentraci-

jai. Didziausias greitis naudojamas tik esant didelei
gary koncentracijai, pvz., kepant ar troSkinant.
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NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Gartraukis valdomas valdymo skydu (4 pieS.)

,1% —jjungti pirmg prietaiso darbinj greitj,
.2 —antras variklio darbinis greitis,

»3 — trecias variklio darbinis greitis,

,0* — variklio iSjungiklis,

L,L“ —jjungti / i§jungti apSvietima.

Toks valdymas padeda parinkti optimaly ventiliatoriaus greitj, esant maziausiai jo galiai.
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NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Priezidra

Reguliari prietaiso prieZidra ir valymas uztikrina
gerg ir netrikdoma gartraukio darbg bei ?allglna jo
naudojimo trukme. Batina ypac atkreipti démesj,
kad riebaly filtras ir filtras su aktyvinta anglimi baty
valomi ir kei¢iami pagal gamintojo nurodymus.

Metalinis riebaly filtras
Valymas

Kai gartraukis naudojamas jprastiniu rezimu, aliu-
mininj riebaly filtrg reikéty valyti kas ménesj in-
daplovéje arba rankomis Svelniu plovikliu arba
skystuoju muilu.

Keitimas

Kaip iSmontuoti aliumininj riebaly filtrg parodyta 5
piesinyje.

Kai kuriuose modeliuose naudojamas akrilinis fil-
tras. Jj batina keisti bent kartg per 2 ménesius arba
dazniau, jeigu daznai naudojamas.

Ar)iglinis filtras (naudojamas tik sugériklio atve-
ju

Veikimas — Anglinis filtras naudojamas tik tada, kai
Eartraukls neprijungtas prie védinimo vamzdZio.
iltras su aktyvinta_anglimi sugeria kvapus iki vi-
siSkai prisisotina. Filtras Ev)ra_ netinkamas plauti ir
regeneruoti, todél turéty bati keiCiamas kartg per
2 ménesius arba daZniau, jeigu ypac intensyviai
naudojamas.

Keitimas

Kaip iSmontuoti anglinj filtrg parodyta 6 pieSinyje.

Apsvietimas

Kaip iSmontuoti apSvietimg parodyta 7 pieSinyje.
Naudoti lemputes / halogenus / diody modulius,
kuriy parametrai yra tokie patys, kaip ir gamykloje
sumontuoty. Jeigu instrukcijoje néra piesinio, ap-
Svietimo modulj gali pakeisti tik jgaliotasis servisas.

Valymas
|prastinis gartraukio valymas:

® Nenaudoti sudrékinty skuduréliy ar kempiniy
arba vandens srovés. ) )

® Nenaudoti tirpikliy ar alkoholio, nes gali lakuo-
tg pavirSiy padaryti matinj.

® Nenaudoti ésdinanciy medziagy, ypa¢ neradi-
ﬁnélo plieno pavirSiams valyti. .

® Nenaudoti kiety, Siurksciy skuduréliy.

Rekomenduojama naudoti drégng skudurélj ir

neutralius valiklius.

Démesio: Kelis kartus iSplovus indaplovéje gali
pakisti aliumininio filtro spalva. Pakitusi spalva
nerodo trikumy ir batinybés keisti filtrg.
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APLINKOS APSAUGA

Pakuotés perdirbimas

Prietaisas yra apsaugotas
nuo pazeidimy pervezant.

ISpakavus prietaisg, pa-
kuotés elementus praSome
pasalinti taip, kad nekenkty
aplinkai. Visos pakavimo

% medziagos yra nekenks-
mingos aplinkai, 100 % tin-

kamos pakartotinai perdirbti:

® |Soriné kartono / plévelés pakuoté

® Forma be FCKW, polistireno putplascio
(PS)

® Plévelé ir maiseliai i$ polietileno (PE)

NAUDOJIMO PABAIGA

Jeigu jrenginys nebus dau-
giau naudojamas, prie$
iSmetant jj j metalo lauza,
bdtina nupjauti maitinimo
laida.

Sis prietaisas zenklina-
mas perbraukto atlieky
konteinerio Zenklu pagal
Europos direktyvg Nr. 2002/96/EB ir Len-
kijos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy jstatyma.

Toks Zenklas rodo, kad pasibaigus prietai-
so naudojimo laikotarpiui, prietaiso negali-
ma iSmesti su kitomis buities atliekomis.
Vartotojas privalo tokj prietaisg atiduoti
panaudoty elektriniy ir elektroniniy prietai-
sy surinkéjams. Surinkéjai, taip pat vietos
surinkimo taskai, parduotuvés ir jmonés
sudaro tinklg, kur galima atiduoti tokig
jranga.

Tinkamai elgiantis su panaudota elektrine
ir elektronine jranga padedama iSvengti
kenksmingy padariniy Zmoniy sveikatai

ir aplinkai del jrangoje esanciy pavojingy
medziagy, netinkamo jrangos laikymo ir
perdirbimo.

Garantija, techniné prieziara

Garantija

Garantinés paslaugos pagal garantijos lapa
Gamintojas neatsako uz bet kokig zalg, atsiradusig dél jrenginio netinkamo naudojimo.

Gamintojo deklaracija

Gamintojas deklaruoja, kad Sis gaminys atitinka pagrindinius toliau iSvardyty
Europos direktyvy reikalavimus:

Zemosios jtampos direktyvos 2014/35/EB
elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB

direktyvos RoHS 2011/65/EB

todeél gaminys zenklinamas C E zenklu ir jam iSduota atitikties deklaracija, pateikiama rinkos
priezidros jstaigoms.
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PALDIES, KA IZVELEJATIES MARKU HANSA
Cienijamie pircéji,

Esat kluvusi par jaunakas paaudzes tvaika noslcéja izmantotajiem. Tvaika nosucgjs ticis projektéts
un izgatavots ar domu par lietotaju értibam, vienlaicigi kalpojot kd misdieniga virtuves aprikojuma
elements. Misdienigu konstruktivo risindjumu un jaunakas raZzo$anas tehnologijas izmanto$ana
nodroSina ierices augsto funkcionalitati un estétisko vizualo izskatu. Pirms tvaika noslicéja montazas,
lGdzu, iepazistieties ar lietoSanas instrukcijas saturu. Pateicoties lietoSanas instrukcijas noradijumu
ievéro$anai, jUs izvairisieties no nepareizas ierices montazas un ekspluatacijas. Ceram, ka jutisieties
apmierinati, ka izvéléjaties misu markas produktu

Zemak pieejami skaidrojumi attieciba uz instrukcija noradrtajiem simboliem:

lietotaja droSibu un pareizu ekspluataciju. ciju.

Apdraud&jums, ko rada nepareiza ierices Informacija par vides aizsardzibu.
A izmanto$ana un darbibas, ko var veikt tikai ’

kvalificéta, pieméram, razotaja servisa

C Svariga informacija attieciba uz ierices . Noradijumi attieciba uz ierices ekspluata-

persona. m Darbibas, ko lietotajs nedrikst veikt.
SATURA RADITAJS
SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA 37
IERICES INSTALACIJA a1
LIETOSANA UN UZTURESANA 43
VIDES AIZSARDZIBA 45
GARANTIJAS UN PECGARANTIJAS PAKALPOJUMI 45

E@ Tvaika nosdcéju izmantojiet tikai péc lietoSanas instrukcijas
izlasiSanas

lerice ir paredzéta izmanto$anai
majsaimnieciba.

Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas
neietekmée ierices darbibu.
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AN

SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Razotajs nenes atbildi-

bu par bojajumiem, kas
ir raduSies nepareizas
ierices lietoSanas rezul-
tata, neieverojot Sis ins-
trukcijas noradijumus.

®Tvaika nosucejs ir pa-

redzéts virtuves tvaiku
nostkSanai. Tvaika no-
sUcéjs nav paredzéts
izmantoSanai citiem no-
[Okiem.

®Tvaika nosUcéjs dar-

bojas uzsukSanas reZi-
ma un to ir japieslédz
atbilstoSam ventilacijas
kanalam (nedrikst sa-
vienot ar ekspluatacija

esoSajiem  skurstena
kanaliem, ddmvadiem
vai izplides gazes ka-

naliem). Tvalka nosu-
céjam nepiecieSams
gaisa izvades caurul-
vads. Caurulvada ga-
rums (visbiezak cauru-
le @ 120 vai 150mm)
nedrikst bat garaks par
4-5 m. Gaisa izvades
kanals ir nepiecieSams
ar teleskopiskajiem
un iebtvéjamo meébelu
tvaika noslcégjiem uz-
sukSanas rezima.

®Tvaika noslcéjam, kas

uzsuksanas
nepiecieSams
aktivas ogles filtrs.
Tada gadijuma nav
nepieciesams uzstadit
gaisa izvades caurulva-
du, bet ieteicama gaisa
izvades stlires montaza
(tikai skurstena tvaika
NOSUCE]i).

darbojas
rezima,

.oTvaika NosuUcéjs ir ap-
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rikots ar neatkarigu
apgaismojumu un Iz-
plades ventilatoru ar ie-
Spéju iestatit vienu no
vairakiem apgrieziena
atrumiem.



SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Atkariba no iekartas
versijas, tvaika nosu-
Céjs Ir paredzéts monta-
Zal pie vertikalas sienas
virs gazes vai elektris-
kas plits (skurstena un
universalie  nosUcgji);
pie griestiem virs ga-
zes vai elektriskas plits
(virtuves salas tvaika
nosucéji); pie vertika-
las sienas iebuvéjamas
virtuves meébelés virs
gazes vai elektriskas
plits (teleskopiskie un
lebdvejamie tvaiku no-
suceéji). Pirms montazas
ieteicams parliecina-
ties vai sienas/griestu
konstrukcija ir piemeéro-
ta tvaika nosuceja notu-
réSanai. Dazi no tvaika
nosilicéja modeliem ir

loti_smagi.
®lerices montazas

augstums virs elek-
triskas plits ir noradits
produkta karté (ierices
tehniska specifikacija).
Ja gazes ieriCu instalé-
Sanas instrukcija ir no-
radits lielaks attalums,
tas ir janem vera (1 alb/c
zim.).

A

A
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QJ'Iuéukos

®/em tvaika nosucéja

nedrikst atstat atklatu
liesmu. Trauka nonem-
Sanas laikd no degla,
iestatiet minimalo lies-
mu. Vienmér parbaudiet
vai liesma neapnem
trauka malas, jo tas var
izraisit nevélamu ener-
gijas zudumu un nedro-
su siltuma koncentraci-

pagatavotos
édienus ieteicams pa-
stavigi uzraudzit, jo par-
karsusi tauki var strauji
aizdegties.

®Pirms katras filtra tiriSa-

nas, nomainisanas vai
laboSanas, ieteicams
atvienot ierices kontakt-
daksu no stravas pade-
ves kontaktligzdas,

®lerices prettauku filtrs ir

jatira vismaz reizi mé-
nesi, jo uzsukusies tau-
ki var viegli uzliesmot.



SVARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

®Ja neskaitot tvaiku no-
sucéju, telpa tiek iz-
mantotas neelektris-
kas ierices (pieméram,
skidra kurinama plitis,
plismas sildtaji, siltu-
ma vannas), japarupé-
jas par |et|ekamu ven-
tilaciju Falsa piepladi).
Drosa e spluatamlja ie-
spéjama, ja vienlaicigi
ar tvaika noslcéja un
sadedzinaSanas iekar-
tu darbu, kas atkarigas
no galsa lTmena telp3,
3o iekartu noviéto$anas
vieta valditu forvaku-
ums ne lielaks ka 0,004
milibari (Sis punkts nav
saistoSs, ja tvaiku no-
sucejs tiek izmantots ka
smarzu uzsucejs) .

@oTvalka nosucéju neva-

adzétu izmantot ka at-
alsta punktu cilvékiem,

kas atrodas virtuvé.
®Tvaika nosucéjs ir jatl-

ra regulari gan no ieks-
puses, gan no arpuses
VISMAZ REIZI MENE-
|, ieveérojot Sis instruk-
cijas noradijumus par
tvaika nostcéja izman-
toSanu). lerices tirnsa-
nas un filtru nomainas
nosacijumus neievero-
Sana draud ar uguns-

reku
®Ja stravas vads ir ticis

bojats, to ir janomaina
specializéta ~ remonta
darbnica.
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@ JanodrosSina ierices at-

vienoSanas iespé&ja no
stravas padeves tikla,
iznemot spraudni vai bi-
polaro slédzi

@351 iekarta nav paredze-

ta lietoSanai maziem
bérniem, personam ar
fiziskiem vai garigiem
traucéjumiem, perso-
nam ar taustes mazju-
tigumu, personam ar
pieredzes vai zinasanu
trikumu ierices lieto-
Sanas joma, ja vien ta
nenotiek saskana ar lie-
toSanas instrukciju vai

droSibas  pasakumus
parzinoSas  personas
uzraudziba.

®Japievers Tpasa uzma-

niba tam, lai ierici neiz-
mantotu bez uzraudzi-
bas atstati bérni.

®Parbaudiet, vai zeme-

juma tabula noraditais
stravas spriegums at-
bilst vietéjiem stravas
tikla parametriem.

®Pirms montazas attiniet

un iztaisnojiet stravas
padeves vadu.

e®Uzmanibu! lepakojuma

materialus (polietiléna
maisini, putuplasta ga-
balini, "utt. ) izsainoSanas
laika, l0dzu, uzglabat
atstatus no bérniem.



O UZMANIBU: pirms tvai-
ka nosucéja pieslégSa-
nas stravas padeves
tiklam parbaudiet, vai
stravas vads ir pareizi
instaléts un to montazas
laika NAV saspiedies
tvaika nosucéjs. Nepie-
slédziet ierici elektribas
padeves tiklam pirms

montazas beigam.
®Aizliegts izmantot tvai-

ka nosucéju bez uzsta-
dities aluminija prettau-

ku filtriem.
®Kategoriski aizliegts

zem tvaika nos(céja ga-
tavot edienu, izmantojot

atklatu liesmu (Flambe).
®NepiecieSamibas gadi-

juma pielietot tehniskos
un droSibas lidzeklus at-
tieciba uz izplides gazu
novadiSanu, stingri jaie-
VEro vietéjo varas iesta-

ZU izdotie noteikumi.
®UZMANIBU! ~ Skravju

un montazas elementu
nepieskravésana ka tas
noradits lietoSanas ins-
trukcija, var radit drau-
dus cilvéka veselibai.
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IERICES INSTALACIJA
Aprikojums

2’2vail_<a r)wosﬂcéjs sastav no sekojosiem elementiem
. ZIm.)...

Montaza

lerices montaza soli pa solim ir paradita 3. zime-
juma.
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IERICES INSTALACIJA

Tvaika nosiicéja nosiices darba rezima iesta-
tijumi

Nosulces darba rezima laika gajss tiek izvadits ar-
pusé pa specialu caurulvadu. ST iestatijuma laika
j.IQIZI’Ilem oglu filtrs. o

vaika nosucéjs ir savienots ar gaisa izvades atve-
ri, izmantojot nekustigu vai elastigu cauruli 150 vai
120 mm diametra un atbilstoSas_caurulu skavas,
kas jaiegadajas instalacijas materialu veikalos.
PieslégSanas darbus ieteicams uzticét kvalificétam
instalaciju meistaram.

Smarzu absorbétaja darba rezima iestatiSana
tvaika nosuceéja

Saja darba opcija izfiltrétais gaiss atgriezas
atpakal telpa pa divpuseéji izgrieztiem atvérumiem
gugseja skurstenrt, ] )
Sim iestatijumam ir jauzstada o%u filtrs un gaisa
izvades virzitajs (pieejami atkariba no modela).

Universalo tvaika nostcéju modeliem japarsledz
svira nostcéja iekSpusé 88. Zim,), lai parslégtu no
nostces darba reZima uz smarZas absorbétaja
darba reZzimu. AttirTtais gaiss atgriezisies telpa pa

atverém, kas atrodas ierices augséja dala.

lebavejamo mébelu un teleskopiskajiem tvaika
nostcejiem, kas darbojas absorbésanas reZima,
nepiecieSama gaisa izvades caurules montaza.
Otrs caurules gals, caur kuru tiks izvadits izfiltre-
tais gaiss, ir javers telpas virziena.

Ventilatora atrums

Mazako un vidéjo atrumu pieméro parastos darba
apstaklos un neliela tvaiku daudzuma gadiju-

ma, bet vislielako atrumu drikst lietot tikai lielas
virtuves tvaiku koncentracijas gadijuma, piem.,
cepSanas vai griléSanas laika.
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LIETOSANA UN UZTURESANA

Tvaika nosicéja parvaldisanai tiek izmantots vadibas panelis (4. zim.)

- ,17 — tvaika nosticéja pirma darbibas atruma ieslégsana,

- .2, — otrais dzinéja darbibas atrums,

- .3 — treSais dzineja darbibas atrums,

- ,0” — dzingja darbibas slédzis, .

-».L” —apgaismojuma ieslégSana / izslégSana. o ~ L o
Sada reguléSana lauj optimali piemérot ventilatora apgriezienu atrumu lietoSanas vajadzibam ar
minimalu trok$nu [Tmeni.
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LIETOSANA UN UZTURESANA

Uzturésana

Regulara ierices tiriSsana un uzturéSana nodro$i-
na pareizu tvaika noslcéja darbu un pagarina ta
eks| Iuatécqas laiku. Japievérs Tpasa uzmaniba, lai
rettauku filtrs un filtrs_ar aktivo ogli tiktu regulari
1riti un mainiti, atbilstosi razotaja ieteikumiem.

Metala prettauku filtrs
Tiri$ana

Aluminija_prettauku filtru ieteicams tirit reizi ménest
pie normala nosucéja darba rezima vai nu trauku
mazgélamé masina vai ar_rokam, izmantojot mai-
gus ftiriSanas I1dzek|us vai Skidras ziepes.

Nomaina

Aluminija prettauku filtra demontaza ir paradita 5.
zim.

DaZos modelos ir izmantots akrila filtrs. Filtru iet-
eicams mainit vismaz reizi 2 ménesos vai biezak
intensivas izmanto$anas gadijuma.

Oglu filtrs (versijai ar smarzu absorbétaju)

Darbiba — Oglu filtrs tiek izmantots tikai tada gadi-
juma, ja tvaika nosucéjs nav pieslégts ventilacijas
caurulei. Filtrs ar aktivo ogli absorbé smarzas lidz
tas ir pilniba uzsdcies. Filtrs nav paredzéts mazga-
$anai vai regeneracijai, to grgéno_maln_a vismaz reizi
2 ménesos vai biezak loti intensivas izmantoSanas

gadijuma.
Nomaina

Oglu filtra demontaza ir paradita 6. zim&juma.

Apgaismojums

Apgaismojuma nomaina ir paradita 7. zimejuma.
Jaizmanto tada paSa parametra spuldzites / ha-
logéni / diodes moduli ka rapnieciski iestatitajas
versijas. Ja ziméjums' instrukcija neparadas, ap-
aismojuma_modula nomainu drikst veikt tikai au-
orizéts serviss.

Tirisana
Normala tvaika noscgja tirisana:

® Neizmantojiet samitrinatu draninu vai suKkiti,
nevis adens striklu.

® Neizmantojiet $kidinatajus vai alkoholu, jo tas
var izraisit lakoto virsmu matésanu.

® Neizmantojiet abrazivus [1dzeklus, kas piemé-
roti neriséjoSa térauda virsmam.

® Neizmantojiet cietu un raupju draninu.

leteicams izmantot mitru draninu un tiriSanas

[Tdzek|us.

Uzmanibu: P&c vairakdm mazgasanas reizém
trauku mazgajama masina, aluminija filtra krasa
var mainities. Krasas maina nenozimé nepareizu
filtra darbibu un nav nepiecieSams to nomaintt pret
jaunu.
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VIDES AIZSARDZIBA

lepakojuma otrreizéja parstrade IZNEMéANA NO EKSPLUATACIJAS
TransportéSanas laika ierl- Ja izstradajums vairs

ce ir nodro$inata pret boja- netiks izmantots, pirms ta
jumiem. salausanas no nolietotas
Péc izsaino$anas, ludzam, ierices ir jaiznem pieslégu-
atbrivoties no iepakojuma ma vadi.
materialiem, nepiesarnojot [ ] lerice ir markéta ar Eiro-
apkartejo vidi. Visi iepako- pas Savienibas direktivu
juma izmantotie materiali ir 2002/96/EK un Polijas
videi nekaitigi un 100% paredzéti otrreizéjai likumu par nolietotajam elektriskajam un
parstradei: elektroniskajam iekartam (parsvitrots atkri-
o ) ) tymu konteinera simbols).
® Argjais iepakojums izgatavots no kar- Sads simbols uz produkta vai ta iepakoju-
tona/folijas ma norada, ka $o produktu nedrikst izmest
® Nesatur freonu, putu polistirolu (PS) saimniecibas atkritumos.
® Folija un polietiléna maisini (PE) Lietotajs ir atbildigs par iekartu nodosanu

attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai vai
personai, kas ir atbildiga par $adu iekartu
savakSanu. lekartu savaceji, tai skaita
vietéjie savakSanas punkti, veikali un pas-
valdibu vienibas, veido atbilstoSu sistému
§adu iekartu nodosanai.

Nodrosinot pareizu atbrivo$anos no §1
produkta, jis palidzésiet izvairities no
potencialam negativam sekam apkartéjai
videi un cilvéka veselibai, kuras iesp&jams
izraistt, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu.

GARANTIJAS UN PECGARANTIJAS PAKALPOJUMI

Garantija

Garantijas pakalpojumi saskana ar garantijas karti.
Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem kadi raduSies nepareizas ierices lietoSanas rezultata.

Razotaja deklaracija

RaZotajs apliecina, ka izstradajums atbilst zemak uzskaititajam prasibam un
Eiropas Savienibas izvirzitajam direktivam:

direktiva par zemsprieguma iekartam 2014 /35/EK
elektromagneétiskas atbilstibas direktiva 2014/30/EK
ekodizaina prasibas 2009/125/EK

direktiva RoHS 2011/65/EK

izstradajums ir markeéts ar C € ZzIimi un atbilstibas deklaraciju, kas ir pieejama Eiropas tirgu uzrau-
gosajiem organiem.
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ONNITLEME TEID HANSA BRANDI SEADME OSTU EEST
Austatud Kliendid,

Olete saanud uusima pdlvkonna 6pupuhasti kasutajateks. See dhupuhasti on projekteeritud ja toodetud
spetsiaalselt Teie vajadustele vastavalt ja on kindlasti kaasaegselt varustatud kdogi lahutamatuks
elemendiks i. Selle toote puhul kasutatud kaasaegsed konstruktsioonilised lahendused ja uusima
tehnoloogia kasutamine kindlustavad tootele suureparase funktsionaalsuse ja esteetilised omadused.
Enne Shupuhasti paigaldamist palume tahelepanelikult tutvuda kaesoleva kasutusjuhendiga. Tanu
sellele 6nnestub Teil valtida Shupuhasti vale paigaldamist ja kasutamist. Soovime Teile rahulolu meie
firma 6hupuhasti valikust.

Allpool on toodud kaesolevas juhendis esinevate simbolite selgitused:

Oiget eksploateerimist puudutav informat-
sioon.

Ohuriskid, mis tulenevad seadme ebadi- Keskkonnakaitset puudutav informatsioon.
A gest kasitsemisest ja teave toimingute koh-
ta, mida voib sooritada ainult kvalifitseeri-

C Oluline seadme kasutaja ohutust ja selle . Seadme kasutamisega seotud juhised.

tud isik, naiteks tootja teenindustdotaja. M®dningate tegevuste sooritamise keeld
kasutajale.
SISUKORD
TAHTSAD OHUTUSJUHISED 47
SEADME PAIGALDAMINE 51
KASUTAMINE JA HOOLDUS 53
KESKKONNAKAITSE 55
GARANTII, MUUGIJARGNE HOOLDUS 55

E@ Ohupuhastit tuleb kasutada alles pérast kdesoleva juhendiga tutvumist

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises.

Tootja jatab endale véimaluse seadme
toimimist mitte méjutavate muudatuste
tegemiseks.
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TAHTSAD OHUTUSJUHISED

®Tootja ei kanna vastu-

tust toote poolt tekitatud
voimalike kahjustuste
vOi tulekahjude eest, kui
selle pdhjuseks oli kaes-
olevas juhendis toodud
reeglite eiramine.

®Ohupuhasti on ette

nahtud keeduaurude
eemaldamiseks. Arge
kasutage seda muul
otstarbel

®Valjatombereziimil t06-

tav Ohupuhasti tuleb
uhendada vastava ven-
tilatsioonikanaliga (mit-
te Uhendada kasutusel
olevate korsta-, suitsu-
vOi heitgaaside 160ride-
ga&. Ohupuhasti nduab
ohku valjapoole juhtiva
toru paigaldamist. Val-
jatdmbetoru (tavaliselt
toru @ 120 voi 150mm)
ei tohiks olla pikem Kkui
4-5 m. Ohu valjatdm-
betoru on ndutav ka te-
leskoop- ja mooblitele
paigaldatavate Ghupu-
hastite korral, mis toota-
vad dhuringlugreziimil.

®Ohuringlusreziimil too6-

tav Ohupuhasti nduab
aktiivse soega filtri pai-
galdamist. Sellisel ju-
hul ei ole vajalik dhku
valjapoole juhtiva toru
paigaldamine, soovita-
tav on 6huvoo suunaja
paigaldamine (Uksnes
|66riga 6hupuhastid).
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®@Seadme

.OOhupuhastiI on sdltu-

matu valgustus ja val-
jatdmbeventilaator, mis
vBimaldab kahe tookii-
ruse valikut.

®Soltuvalt seadme ver-

sioonist on Ahupuhasti
moeldud pusivaks pai-
galdamiseks vertikaal-
sele seinale gaasi- VOi
elektripliidi kohale ﬁléé-
riga Ja universaalsed
Ohupuhastid); laele
gaasi- VvOi elektripliidi
kohale (rippuvad Ohu-
puhastid); vertikaalsele
seinale moOoblisse in-
tegreerituna gaasi- VOi
elektripliidi kohale (te-
leskoop- ja integreerita-
vad éhupuhastid). Enne
paigaldamist tuleb kont-
rollida, kas seina / lae
konstruktsioon on vas-
tav Ohupuhasti paigal-
duseks. Moningad 6hu-
puhastite mudelid on

vaga rasked. . _
paigaldami-

se korgus elektriplaadi
kohale on toodud toote
kaardil (seadme tehnili-
ses spetsifikatsioonis).
Juhul kui gaasiseadme-
te kasutusjuhendites on
toodud suurem kaugus,
tuleb montaazil selle-
g?a arvestada (Joonis
a/blc).



TAHTSAD OHUTUSJUHISED

@oéhupuhasti alla ei to-

hiks jatta lahtist tuld,
juhul kui votate tulelt
ndud, tuleb reguleerida
tuli minimaalseks. Alati
tuleb kontrollida, et leek
ei valjuks ndude pdhja
alt, kuna see pohjustab
soovimatut energiakulu
ja ohtlikku soojuse kont-

sentratsiooni. _
®Rasvainetel valmistata-

vaid toite tuleks pidevalt
jalgida, kuna Ulekuume-
nenud rasv voib kerges-

ti suttida.
®Enne igakordset pu-

hastamist, filtri vaheta-
mist v&i remonditddde
alustamist tuleb sead-
me pistik vorgupesast

valja votta
®Ohupuhasti rasvafiltrit

tuleb puhastada vahe-
masti 1 kord kuus, kuna
rasvast labi imbunud fil-
ter on kergesti suttiv.

&
A
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@ Juhul,

kui samas ruu-
mis kasutatakse pea-
le 6hupuhasti ka teisi
seadmeid, mis ei kasu-
ta elektritoidet (nait. ve-
delkutusega ahjud, Ia-
bivooluga kuttekehad,
veesoojendid), tuleb
hoolt kanda piisava
ventilatsiooni eest (dhu
juurdevoolu kindlusta-
mine). Ohutu kasutami-
ne on tagatud juhul, kui
Ohupuhasti ja ruumis
olevast Ohust soéltuva-
Oletavate seadme-
te kooskasutamisel on
nende paigaldamisko-
has kindlustatud ala-
rohk  kdige rohkem
0,004 millibaari (see
punkt ei kehti, kui ohu-
puhastit  kasutatakse
aghuringlussusteemis).

OOhupu astit ei tohiks

kasutada sellele toetu-
miseks koogls viibivate
isikute

olt.
®Ohupu astlt tuleks pu-

hastada nii valjast- kui
seestpoolt (VAHEMALT
KORD KUUS, jargides
sealjuures kaesolevas
juhendis toodud  hool-
dusjuhiseid). Ohupu-
hasti puhastamise ja
filtrite vahetamise juhis-
te eiramine tekitab tule-
kahju puhkemise ohu.



TAHTSAD OHUTUSJUHISED

&0Juhul kui toitejuhe kah-
justub, tuleb see valja
vahetada spetsiaalses

remondltOOKOJas.
éthd ustage °~ seadme

elektrivorgust eemalda-
mise voOimalus, pistiku
eemaldamise teel vor-
gukontaktist voi kahe-
pooluselise Iuliti valjalu-

litamisega.
@ ®Kaesolev seade ei ole

ette nahtud kasutami-
seks piiratud fuusiliste,
tajuhairete voi pstdhilis-
te vdimetega isikute (sh
ka laste) poolt voi sead-
me kasutamise koge-
musteta vOi tundmiseta
isikute poolt, juhul kui
see ei toimu jarelvalve
all voi kooskolas sead-
me kasutamisjuhendi-
ga, mille on edastanud
nende isikute ohutuse

eest vastutavad isjkud.
® Poorake erilist tahele-

panu sellele, et seadet
e| kasutaks jarelevalveta

AoVeenduge kas andme-
sildil toodud pinge vas-
tab lokaalsetele toite

parameetrltele
Enne paigaldamist

keerake toitejuhe lahti
ja painutage sirgeks.
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®Tahelepanu! Pakkimis-
materjalid (polletuleen-
kotid, vahtpolUsturooli
tikid’ jms.) tuleb lahti-
Fakklmlse ajal hoida

stele kattesaamatus

kahas
OTAHELEPANU Enne
O6hupuhasti Uhendamist
toitevorku ja selle haire-
teta tootamise kontrol-
limist tuleks alati veen-
duda, kas toitejuhe on
Oieti paigaldatud ja kas
see El ole kokku mul-
jutud Shupuhasti poolt
paigaldustoode kaigus.
Arge Uhendage seadet
toitevorku enne paigal-

damise I6ppu
®Keelatud on dhupuhas-

tite kasutamine paigal-
damata alumiiniumist

rasvafiltritega.
®Ohupuhasti all on ran-

gelt keelatud toitude
valmistamine ava-
tud tule kasutamisega

flambeerimine).
®Tehniliste ja ~ ohutus-

meetmete rakendami-
sel, mis on vajalikud
heltgaa3|de valjajuhti-
misel, tuleb rangelt jar-
gide kohalike omavalit-
suste poolt kehtestatud
eeskirju.



O TAHELEPANU! Kruvi-
de vOi kinnitavate ele-
mentide kinnitamata
jatmine vastavalt kaes-
olevale kasutusjuhen-
dile voib tekitada ohtu
tervisele ja elule.

50



SEADME PAIGALDAMINE

Varustus

Ohupuhasti  koosneb  jargmistest elementidest
(Joonis 2)...

Paigaldamine

Seadme gaigaldamist on naidatud samm-sammult
joonistel 3...

o



SEADME PAIGALDAMINE

Viljatombereziimi seadistamine
ValjatdmbereZiimi aktiveerimisel %uhitakse__c")_hk ruu-
mist vélja spetsiaalse kanali abil. Selle toéreziimi
seadistusel tuleb eemaldada soefilter.
Ohupuhasti on tihendatud dhku valjajuhtiva avaga
jéiga voi elastse toru abil, mille diameeter on 150
voI 120 mm ja vajalike toruklambrite abil, mis on
voimalik saada paigaldusmaterjalide kauplustest.
Ohupuhasti Ghendamist peaks teostama kvalifit-
seeritud paigaldaja.

Ohuringlusreziimi seadistamine

Selle t66reziimi korral poé6rdub filtreeritud 6hk
uuesti ruumidhku labi kahepoolsete tlemises
aratdmbetorus olevate avade kaudu.
Sellise seade korral tuleb paigaldada séefilter
ja soovitatav on 6hu véljasuunaja paigaldamine
(saadaval soltuvalt mudelist).

Teatud mudelide korral tuleb tmber [llitatada 6hu-
puhasti sees paiknev kang (joonis 8?, et lilitada
seadme tooreZiim véljatdmbereZiimilt dhuringlus-
reZiimile. Puhastatud 6hk suundub ruumi tagasi
seadme Ulaosas paiknevate avade kaudu.

Moaéblile paigaldatud ja teleskoopdhupuhastid,
mis todtavad dhuringlussiisteemis, nduavad 6hku
valjajuhtiva toru paigaldamist. Teine toru ots tuleb
§Hl|inata ruumi, labi mille juhitakse valja filtreeritud
o

Ventilaatori kiirused

Kdige madalamat ja keskmist kiirust kasutatak-
se normaalsetes tingimustes ja madala aurude
kontsentratsiooni korral, suurimat Kiirust tuleb
kasutada aurude suure kontsentratsiooni korral,
nait. praadimise voi grillimise ajal.
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KASUTAMINE JA HOOLDUS

Ohupuhastit on véimalik juhtida juhtpaneeli abil (joonis 4)

- 1”7 — seadme esimese kiiruse sisselllitamine,
- 2 — mootori teine Kiirus,

- 3 — mootori kolmas k||rus

- 0" — mootor valjalulltamlne

- L” — valgustuse sisse-/valjaliilitamine.

See reguleerimine véimaldab valida ventilaatori optimaalse kiiruse kdige madalama murataseme juures.
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KASUTAMINE JA HOOLDUS

Hooldus

Ohupuhasti regulaarne hooldamine ja puhastami-
ne tagab selle orrapa,raseFlg haireteta todtamise ja

ikendab seadme eluiga. Podrake tahelepanu sel-
lele, et rasvafilter ja aktiisdefilter oleksid puhastatud
ja vahetatud vastavalt tootja soovitustele.

Metallist rasvafilter
Puhastamine

Alumiiniumist rasvafiltrit tuleb puhastada iga kuu
tagant 6hupuhasti normaalse t66 korral ndudepe-
sumasinas voi kasitsi nérga pesuvahendiga Vvoi
vedelseebiga.

Vahetamine

Alumiiniumist rasvafiltri lahtivétmine on toodud joo-
nisel 5.

Méningates mudelites on kasutatud akrudlfiltrit.
Seda tuleb vahetada vahemalt kord 2 kuu kohta voi
tihedamini vaga intensiivse kasutamise korral.

Soefilter (ainult dhuringlusreziimis)

Tootamine - Soefiltrit kasutatakse eranditult sellisel
juhul, kui 6hupuhasti ei ole thendatud ventilatsioo-
nikanaliga. Soefiltril on I6hnade imamise voime
kuni filtri killastumiseni. Soefiltrit ei saa pesta ega
regenereerida, seega tuleb see vélja vahetada va-
hemalt kord kahe kuu_jooksul voitihedamini, kui
kasutate dhupuhastit vaga intensiivselt.

Vahetamine

Soefiltri lahtivétmine on naidatud joonisel 6.

Valgustus

Valgustuse vahetamine on naidatud joonisel 7. Ka-
sutada tuleb samade parameetritega h66g- / halo-
geenpirne / dioodmooduleid, kui tehases seadmele
ﬁalgaldatud valgustuse parameetrid. Juhul, kui ju-

endis ei ole joonist, vib valgustuse mooduli vahe-
tamist teostada Uksnes volitatud teenindus.

Puhastamine
Tavaline 6hupuhasti puhastamine:

® Arge kasuta?e margi lappe voi Svamme ega
yoolavat vett. ) )

® Arge kasutagie lahusteid ega alkoholi, kuna
need vodivad lakitud pealispinna tuhmiks muu-

ta.

L] Ar%e kasutage sOdvitavaid ained, eriti rooste-
vabast terasest pindade puhastamiseks.

® Arge kasutage kdvasid, karedaid lappe

Soovitav on kasutada niisket lappi ja neutraalseid
puhastusvahendeid.

Tahelepanu: Parast ménda pesu néudepesu-
masinas v3ib alumiiniumfiltri varvus muutuda.
Varvimuutus ei kujuta endast halvet ega téhenda,
et filter tuleb valja vahetada.
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KESKKONNAKAITSE

Pakendi taaskasutamine

Seade on transpordi ajaks
kaitstud vigastuste eest.

Parast seadme lahtipak-
kimist palume pakendi
elemendid utiliseerida

keskkonda mitte ohusta-

% val viisil. Koik pakkimisel
kasutatud materjalid on

keskkonnasobralikud, sobivad 100% taas-
kasutamiseks:

® Valine pakend papist / kilest

® Profil CFC-vabast vahtpolUstireenist
(PS)

® Poluetileenist kiled ja kilekotid (PE)

MASINA UTILISEERIMINE

Juhul, kui te seadet enam
ei kasuta, tuleb enne kasu-
tatud seadme utiliseerimist
ara Ibigata selle toitekaa-
bel.

Seade on margistatud
vastavalt EL Direktiivi
2002/96/EUnormile ja
Poola Vabariigi Kasutatud elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid puudutava maarusega
|abikriipsutatud prugikonteineri simboliga.
Selline tahistus informeerib, et seda
seadet ei tohi parast kasutamist panna
olmejaatmete juurde.

Kasutaja on kohustatud andma seade
elektri- ja elektrooniliste seadmete kogu-
mispunkti. Kohalikud elektri — ja elektroo-
nikaseadmete kogumispunktid, kauplused
jms. moodustavad toote vastavat utiliseeri-
mist vdimaldava susteemi.

Elektri — ja elektroonikaseadmete dige utili-
seerimine aitab valtida inimese tervisele ja
looduslikule keskkonnale ohtlikke tagajargi,
mida pdhjustavad ohtlike koostisele-
mentide olemasolu ja seadmete ebadige
ladustamine ja to6tlemine.

GARANTII, MUUGIJARGNE HOOLDUS

Garantii

Garantiiteenuseid osutame garantiilehe alusel
Tootja ei vastuta toote ebadigest kasutamisest pdhjustatud vigastuste vai rikete eest.

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et kdesolev toode on vastavuses jargmiste EL direktiivide
normide pohinduetega:

madalpingedirektiiviga 2014/35/EU
elektromagnetilise iihilduvuse direktiiviga 2014/30/EU
keskkonnasdastliku disaini direktiividega 2009/125/EU

direktiiviga RoHS 2011/65/EU

ja omab seega C € margistust ning tootele on valja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes jarelvalvet teostavate organite kasutuses.
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CESTITAMO VAM IZBOR UREPAJA MARKE HANSA
POSTOVANI!

Postali ste korisnik kuhinjske nape najnovije generacije. Ova napa je projektovana i izradena specijalno
za ispunjavanje Vasih o¢ekivanja i sigurno ¢e da postane element savremeno opremljene kuhinje.
Savremena konstrukciona resenja i upotreba najnovije tehnologije proizvodnje obezbeduju visoku
funkcionalnost i estetiku. Pre montaze nape molimo da se dobro upoznate sa sadrzajem ovog uputstva.
Zahvaljuju¢i tome izbegavate pogre$Snu montazu i upotrebu nape. Zelimo Vam da budete zadovoljni
izborom nape nase firme

NiZe se nalaze objasnjenja simbola koji se pojavljuju u ovom uputstvu:
Vazne informacije o bezbednosti korisnika Napomene o upotrebi uredaja.
& uredaja i njegovoj pravilnoj eksploataciji.

Opasnosti koje proizlaze iz Informacije o zastiti prirodne sredine.

A neodgovarajuce eksploatacije uredaja
i aktivhostima koje moze da obavlja o ) . .
iskljucivo kvalifikovana osoba, na primer iz m Zabrana obavljanja odredenih aktivnosti od

servisa proizvodaca. strane korisnika.

SADRZAJ
VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU 57
INSTALACIJA UREDAJA 63
UPOTREBA | ODRZAVANJE 65
EKOLOGIJA 67
GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE 67

E@ Napu koristiti tek posle Citanja ovog uputstva

Uredaj je namenijen iskljucivo za ku¢nu
upotrebu.

Proizvodac pridrzava pravo na promene
koje ne utic¢u na rad uredaja.
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VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU

®ProizvodaC ne snosi
nikakvu
za potencijalne Stete
ili pozare na uredaju

zbog nepridrZzavanja
preporuka iz  ovog
u utstva.

®Kuhinjska napa sluZi
za uklanjanje kuhinjskih
isparenja. Ne Kkoristiti je

u druge svrhe. _
O®Napu koja radi u

usisnom rezimu
ErlkljUCItl u odgovarajuci
anal za ventilaciju &(ne
prikljuCivati u dimnjake

kanale za dim il
sagorevanje Kkoji su u
upotrebi). Napa zahteva
montazu voda za odvod
vazduha. DuZina voda
(najcesce cev G 120 ili
150mm) ne bi trebala
da bude veca od 4-5
m. Odvodni vod za
vazduh je neophodan
kod teleskopskih i
namestajnih napa koje

rade u filter rezimu.
[ Napa koja radi u

filter reZimu zahteva
instalaciju  filtera sa
aktivnim ugljenom.
U tom sluCaju nije
neophodna  montaza
cevi za odvod vazduha
napolje, preporucena
je instalacija vodilice
Ispustanja vazduha
(samo kaminske nape ).

odgovornost

.oNapa poseduje
nezawsno osvetlienje
usisni ventilator
mogucnosti
Bodesavanja nekoliko
rzina okretaja. .
®/avisno od verzije
napa je namenjena
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za trajnu montazu na
okomitom zidu iznad
asne ili elektricne peci
kaminskeiliuniverzalne
nape); na stropu iznad
elektricne ili gasne peci
(ostrvska); na okomitom
zidu u namestalju iznad

gasne ili elektricne
peCi (teleskopske i
ugradne nape). Pre

montaze proveriti da
li je konstrukcija zida/
stropa dovoljno jaka da
izdrzi napu. Nekimodeli
kuhlankIh napa su jako

montaze
uredaja iznad elektricne
ploCe je navedena u
specifikaciji uredaja (u
tehniCkim  podacima).
Ako je u uputstvima
za instalaciju gasnih
uredaja navedena veca
udaljenost, uzeti je u
obzir (Crt.1a/b/c).



VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU

@olspod kuhinjske nape

ne ostavljati otkriveni
plamen, tokom skidanja
posuda sa plamenika
podesiti minimalni
plamen. Uvek proveriti
da li plamen ne izlazi
ispod posude, jer to

uzrokuje nepozeljne
gubitke  energije |
opasnu koncentraciju

&uepla koja su pripremana

na masnodci trebamo da
stalno nadziremo, jer
pregrejana masnoca

moze da se lakg, zapali.
®Pre svakog CiScenja,

promene filtera ili
popravaka izvuci utikac

Iz.mrezne utinice,
®Filter za masnocu za

kuhinjsku napu Cistiti
najmanje jednom
mesecno, jer je
zapaljiv kad je zasicen
masnocom.
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®Ako su u

rostoriji
osim nape Kkoristeni
neki drugi neelektricni
uredaji (pec¢i na teCna
goriva, radijatori, terme)
pobrinuti se za dovoljnu
ventilaciju (odvod
vazduha). Bezbedna
upotreba je moguca kad
u slucCaju istovremenog
rada nape i uredaja za
spaljivanje, Cijirad zavisi
od vazduha u prostoriji,
potpritisak na mestu
postavljanja tih uredaja
Iznosi  najvise 0,004
milibara (ova napomena
ne obavezuje kad je
napa koristena u filter
verziji).

®Kuhinjska napa se ne

sme da se upotrebljava
kao povrsina za
naslanjanje osoba koje
se nalaze u kuhiniji.



VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU

AoKuhinjsku napu Cesto
Cistiti spolja ili iznutra
(BAREM ~ JEDANPUT
MESECNO, pridrzavati
senapomenanavedenih
u ovom uputstvu).
Nepostovanje pravila o
CiScenju kuhinjske nape

i zamene ili promene
filtera povecavaju
mogucnost izbijanja

pozara.
®Ako se kabel za

napajanje osteti, trebali
bi da ga promenimo
u ovlasteno] servisnoj

tacki. . ]
®(Obezbediti mogucnost

iskljuCivanja uredaja
iz elektricne mreze,
izvlaCenjem utikaCa
ili iskljuCivanjem

dvopolnog prekidaca.
OOvaJ ~ Uredaj nije
namenjen za upotrebu

od strane lica
(ukljuCujuci i decu) sa
smanjenim fizickim,

senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili onih
koji nemaju dovoljno
znanja i Iskustva. U
sluGaju da dode do
upotrebe ovog uredaja
odstrane navedenih lica
neophodan je nadzor
I davanje instrukcija
osobe koja je odgovorna
za njihovu bezbednost.
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® Obratiti posebnu paznju
da uredaj ne koriste deca

ostavljena bez nadzora.
® Proveriti da li napon

naveden na nazivnoj
ploCici odgovara
lokalnim  parametrima

napajanja. .
) bre montaze

razviti i izravnati kabel
za napajanje, .

®Paznja!l Ambalazne
materijale (polietilenske
kesice, komadice
stiropora itd.) prilikom
uklanjanja  ambalaze
drzati daleko od dece.
OPAZNJA: pre
ukljuCivanja nape u
elektricnu mrezu uvek
proveriti da li je kabel
za napajanje pravilno
instaliran i da ga napa
NIJE pri%njeéila tokom
montaznih radnji. Ne
ukljuCivati uredaj u
elektricnu mrezu pre

zavrSetka montaze.
®/Zabranjena je upotreba

nape bez namontiranih
aluminijumskih filtera za

masnocu. o
®Strogo se zabranjuje

pripremanje hrane na
otvorenom plamenu
ispod kuhinjske nape.
(flambiranje).



VAZNI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU
®Sto se tiCe tehnickih
I bezbednosnih mera
koje moraju da se
provode sa obzirom
na izbacivanje dimova,
strogo se pridrzavajte
propisa nadleznih

lokalnih vlasti. o
®PAZNJA! Neinstaliranje

viljaka [ pricvrsnih
elemenata u skladu sa
ovim uputstvom moze
da bude opasno po
zdravlje i zivot.
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INSTALACIJA UREDAJA

Oprema

Kuhiné'ska napa se sastoji od slede¢ih elemenata
(Crt. 2)...

Montaza

?Pforaci montaze uredaja pokazani su na crtezima
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INSTALACIJA UREDAJA

Podesavanje usisnog rezima rada nape

Tokom usisnog reZima rada nape vazduh je
odvoden napolje specijalnim vodom. U ovoj
konfiguraciji ukloniti potencijalni ygljteni filter.

Napa je prikljucena na_odvodni otvor za vazduh
preko “krutog ili elasticnog voda pre¢nika 150
lli 120 mm_ i odgovarajucih prirubnica vodova
koje nabavljamo u trgovinama sa instalacionim
materijalima.

PrikljuCivanje obavlja kvalifikovani instalater.

PodeSavanje rezima rada nape kao filtera za
mirise

U ovoj opciji filtrirani vazduh se opet vraca u
prostoriju kroz obostrane izreze otvora koji se
nalaze u gornjem dimnjaku.

U ovoj konfiguraciji montirati u_ﬁ;ljenl filteri
preporu¢ena je instalacija vodilice za ispuhivanje
vazduha (dostupnost zavisi od modela).

U izabranim modelima univerzalnih napa
premestiti poluglu unutar nape (Crt, 8) Sto
omogucava prelazak iz usisnog rezima u rezim
filtera mirisa. OCciS¢eni vazduh'se vraca u
prostoriju kroz otvore koji se nalaze u gornjem
delu urédaja.

Namestajne i teleskopske nape koje rade u reZzimu
filtera mirisa zahtevaju montazu cevi za odvod
vazduha. Drugi kraj cevi usmeriti prema prostoriji ,
kroz nju je dovoden filtrirani vazduh.

Brzine ventilatora

NajniZu i srednju brzinu koristimo u normalnim
uslovima i u sluaju male koncentracije isparenja,
a najvidu koristimo samo kad je koncéentracija
kqllwlnlsklh isparenja visoka, np. tokom przenja i
grilanja.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE

Kuhinjskom napom upravljamo preko upravljacke ploce (Crt. 4)

- prekida¢ ,L” reguliSe osvetljenje. Pomeranjem ovog prekidaca na levo, svetlo se ukljucuje, dok se na
desno iskljuCuje.

- prekidac ,1, 2, 3, 4” se upotrebljava za regulisanje rada motora. Uzastopnim pomeranjem prekidaca
na levo podesavate 3 brzine rada ventilatora.

Ove komandne opcije omogucuju korisniku da podesi optimalnu brzinu ventilatora za njegove potrebe,
uz minimalnu buku.
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UPOTREBA | ODRZAVANJE

Odrzavanje

Regularno odrzavanje i CiS¢enje uredaja garantuje
dobar i pouzdan rad nape i produzava njen
zivotni vek. Posebnu paznju obratiti da su filter
za masnocu i filter sa aktivnim uglienom cisceni i
menjani prema preporukama proizvodaca.

Metalni filter za masnoc¢u
Cigéenje

Aluminijumski filter za masnocu Cistiti najmanje
jednom mese¢no tokom normalnog rada nape,
u masini za sudove ili ruéno pomocu delikatnog
deterdzenta ili te€nog sapuna.

Zamena

Demontaza aluminijumskog filtera za masnocu
pokazana je na crtezu 5.

U nekim modelima je primenjen akrilni filter, Men-
jati ga najmanije jednom svaka 2 meseca ili CeS¢e u
slucaju intenzivne upotrebe.

Ugljeni filter (koristi se samo u verziji filtera
mirisa)

Delovanje — Ugljeni filter se koristi samo kad
je napa priklju¢ena u ventilacioni vod. Filter sa
aktivnim uglienom upija mirise dok se ne zasiti. Nije
prikladan za pranje ni za re%eneracuu i menjamo
ga najmanje jednom svaka 2 meseca ili ¢eS¢e u
slu€aju intenzivne upotrebe.

Zamena

6Demontaia ugljienog filtera je prikazana na crtezu

Osvetljenje

Promena osvetljenja je prikazana na crtezu 7.
Koristiti sijalice / halogene / diodne module sa
istim parametrima kao te koje su fabri¢ki montirane
u uredaju. Ako se crtez né pojavljuje u uputstvu,
promenu modula osvetlienja " obavlja iskljucivo
ovlasteni servis.

Ciséenje

Normalno ¢iS¢enje nape:

® Ne koristiti mokre krpe, sundere niti mlaz
vode

® Ne koristiti razredivace ni alkohol, jer mogu da
zatamne lakirane povrSine.

® Ne koristiti korozivne substancije, posebno
prlll_lllzom ¢iS¢enja povrsina od nerdajuceg
celika.

® Ne koristiti tvrde, grube krpe

Preporucena je upotreba vlazne krpe i neutralnih
sredstava za pranje.

Paznja: Posle nekoliko pranja u masini za sudove
boja aluminijumskog filtera moze da se promeni.
Promena boje ne znaci da je neispravan ili da je
neophodna njegova zamena.
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EKOLOGIJA

Reciklaza pakovanja KRAJ EKSPLOATACIJE
Uredaj je za vreme Ako uredaj viSe ne¢emo

transporta  zasticen od da koristimo, pre odlaganja
oStecenja. na otpad odrezimo kabel
Posle vadenja uredaja iz za napajanje.
pakovanja molimo ~ Vas Ovaj uredaj je oznacen
da elemente ~ambalaze [ ] u skladu sa evropskom
uklonite na nacin koji ne direktivom 2002/96/EU
ugrozava prirodnu sredinu. i poljskim zakonom o

Svi materijali koriSteni za ambalazu nisu potro$enom elektricnom i elektronskom

Stetni za prirodnu okolinu, 100% je moguca otpadu. Ujedno je oznacen simbolom

reciklaza: precrtanog kontejnera za otpatke.

. . . . Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj
® Vanjsko pakovanje papir/ folija proizvod posle njegovog zivotnog veka ne
® Profil od penastog polistirena (PS) bez moze da bude biti tretiran kao ostali ku¢ni
FCKW o otpad.
® Folije i vrecice od polietilena (PE) Korisnik ima obavezu da ovaj proizvod

preda na odgovarajuce sabirno mesto za
reciklazu potroSene elektri¢ne i elektronske
opreme. Institucije za prikupljanje ovakvog
otpada, uklju€ujuci lokalne sabirne tacke,
kupovna mesta, opstinske jedinice,
sacinjavaju odgovarajuci sistem koji
omogucava zbrinjavanje ove opreme.
Pravilno odlaganje potroSene elektricne i
elektronske opreme sprecava potencijalne
negativne posledice za okolinu i ljudsko
zdravlje koje inace mogu da budu
uzrokovane neodgovaraju¢im odlaganjem
ovog proizvoda.

GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE

Garancija

Garantne usluge u skladu sa garantnim listom.
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom proizvoda.

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

niskonaponske direktive 2014 /35/UE

direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
direktive ekodizajna 2009/125/UE

direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C E i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
doCavana organima za nadzor trzista.
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NMNO3OPABIAEM C BbIBOPOM NMPOAYKLUN MAPKU HANSA
Yeaxaemble locnoaa,

Bbl cTanu nonb3oBaTenemM KyXOHHOM BbITSDKKM HOBOIO MOKONeHus. BoiTsxxka pa3pabotaHa v BbinonHeHa
cornacHo Bawwmm oxunganHusim n, 6e3ycrnoBHO, CTaHET ANIEMEHTOM COBPEMEHHO 060PYLOBaHHOMN

KyXHW. [IpUMEHEHHbIE B HEll COBPEMEHHbIE KOHCTPYKTOPCKME PELLEHNS C UCMOSIb30BAHUEM MOCNEAHNX
NPOV3BOACTBEHHbIX TEXHOMOMMIN 06eCcnevnBaloT BbICOKYI PYHKLIMOHANbHOCTL 1 3CTeTuKy. [Mpexae

YeM yCTaHaBMNMBaTb BbITSHKKY, BHUMATENbHO NPOYMTanTe HACTOSILLYHO MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumm.
3710 nomoxeT Bam nsbexatb HenpaBuUbHOrO MOHTaXa 1 06CnyXmMBaHUs BbITSKKM. Mbl kenaem Bam
Mosy4nTb OFPOMHOE YA0BOMbCTBUS OT NMPUOBPETEHHOIO NPOAYKTA HALLEn KOMMNaHum

Hwxe NpuUBOAATCA 3HA4YE€HUA CUMBOJIOB, UCMOSb3yEeMbIX B HacTosLen NHCTPYKUNN:

0MacHOCTY NosIb30BaTENs U NPaBUIbHOM
aKcnnyataumu npubopa.

Puck, cBsizaHHbIN ¢ HeHaanexalum obpa- Bonpockl oxpaHbl okpyxkatoLLeit cpeab.
LieHeM ¢ NpuGOopPOM WK BbIMOSTHEHUEM
onepauuii, KOTopble MOTyT BbINOSHATH

j BakHas nHcdopmaLms, kacatollascs 6es- . O6was nHpopmMaums 1 noresHble COBEThI.

VCKIIOYNTENBHO KBanMMuUUMpoBaHHble m Monb3osatento 3anpeLaeTcs BbINOMHATbL
COTPYAHVKM, HanpuMep, U3 Yncrna cepsuca AaHHyo onepauuio.
NpoV3BOAMTENS.
COOEPXAHME
BAXXHAA NHO®OPMALIUA MO BE3OMNACHOCTHU 67
YCTAHOBKAYCTPOUCTBA 7
OBCNYXXUBAHUE U yXoa 73
OXPAHA OKPYXAIOLLEA CPE[IbI 75
FAPAHTUS, MOCNEFAPAHTUAHOE OBCNYXXUBAHUE 75

E@ [pexde yem rnosib308ambCsl 8bIMSKKOU, 6HUMaMesIbHO rpoYumatime
Hacmosiwyro UHCMPYKUUIO 110 3KCrilyamayuu

YCTpOWCTBO NpegHa3Ha4YeHo TOMbKO AN
ii GbITOBOrO UCMONb30BaHUS.

[MponsBoguTens octaBnseT 3a cobom

npaBo BHOCUTb B KOHCTPYKLMIO U3penus

N3MEHEHWS, He BNUSOLLME Ha ero
PYHKLMOHMPOBaHWe.
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BAXHAA UH®OPMALIUA NO BE3OMNMACHOCTU

®[1ponssoguTerb He He-
CET OTBETCTBEHHOCTL 3a
BO3MOXHble NoBpexae-
HWSA, BO3ropaHus Unm no-
Xap, Bbl3BaHHble Hernpa-
BUITbHOW 3Kcnnyartaumen
npubopa B pesynerare
HecobnaeHnsa peko-
MeHOaunn HacTosLen

WHCTPYKUUMN.
®KyxOHHasi BbITSXKa

CRYXUT ANs yCTpaHeHns
KYXOHHbIX 3araxoB 1 uc-
napeHuin. 3anpelyaercs
MCNoNb30BaTb 415 UHbIX
%enelh.
&o bITSKKY, paboTatoLLyto
B pexunme oTBoAa, He-
06xoaMMO NOAKMNIYNTL
K COOTBETCTBYHOLLEMY
BEHTUNALNOHHOMY Ka-
Hany (3anpewaertcs
NOACOEOMHSATb K 3KC-
nnyaTupyemMmbiM BO34y-
XoBogam, AbiMoxo4am
NN BEHTUNALMOHHBLIM
LIaxTam, K KOTopbIM NoA-
coefINHeHbl YCTPONCTBA
ropeHust). ns BbITSXKKK
HeobxoaumMa ycTaHoBKa
BO34yX0BOAA C OTTOKOM
BO34yxa Hapyxy. dnu-
Ha BO34QyxoBoAa (4ale
Tpy6a G 120 unn 150mm)
He JOoSMKHa npeBbIwaTh
4-5 m. BosgyxoBog ans
OTTOKa BO34yXa Takke
TpebyeTcsa anga BCcTpam-
BaeMbIX B LWKad n Tene-
CKOMUYECKUX BbITSXKEK,
paboTalLmx B pexmnme
MOrMOLLEHNS.
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®[1ns BbITSXKM, paboTa-
oLLEeN B pexunme normno-
LLieHns1, Heobxoanumo
YCTaHOBUTb OUNLTP C
aKTUBMPOBAHHbLIM YrreM.
B aTom cnyyae HeT Heob-
XOANMOCTHU yCTaHaBNu-
BaTb BO34yX0OBOJ C OTTO-
KOM BO34yxa HapyXy, HO
peKOMEHAYETCA MOHTaX
perynaropa oTToka BO3-
Ayxa (TonbKO NPOTOYHbIE

BbITSXKKN).
® BhiTskka obopyaoBaHa

He3aBMCUMbIM OCBeLLe-
HUWEM W BbITAXKHbIM BEH-
TUNATOPOM C BO3MOXHO-
CTbto Bbl6Opa ogHOM 13
HECKOJSTbKNX CKOPOCTEN
paboTbl BEHTUNATOPA.



BAXHAA UH®OPMALIUA NO BE3OMNACHOCTU

@ B 3aBMCUMOCTU OT Bep-
CUKN YCTPOWNCTBA, BbITSX-
Ka npegHasHayeHa ans
CTauNoHapPHOrO MOH-
Taxka K BepTuKasibHOM
CTEeHe Hapg rasoBon Unu
3MEKTPUYECKON NNUTON
(MPOTOYHbIE M YHUBEP-
calnbHble BbITSXKW); K
NOTOSIKY Haj rasoBouv unm
AMEeKTPUYECKON NIANTON
(OCTpPOBHbIE BbITSXKN); B
LWKadg Ha BepTUKanbHOW
CTeHe Haf rasoBou nnu
3MEKTPUYECKON NNUTON
(Teneckonuyeckne nnm
BCTpaMBaeMble B LWKad).
lMNepen MOHTaXXOM He-
obxogmmo ybeantbcsa
BblAEPXUT NN CTeHa /
MNOTOSTOK NPUOBPETEHHYHO
Bamu BbITSXKY. HekoTo-
pble MOAENWN BbITSXKEK

O4YeHb TAXeJlble.
®BbicoTa MOHTaXxa

YCTPOWCTBA Haf 3NeKkTpu-
YeCKoW NNUTON yKasaHa
B nacnopte npogykra
(TexHu4eckasa cneundum-
Kauusa yctponcTea). Ecnu
B MHCTPYKLUMM MO ycTa-
HOBKe ra3oBbIx Npnbopos
yKaszaHo 6onblLue paccTo-
SiHMe, 3To0 HeobxoaMMo
y4yecTb (Puc. 1a/b/c).

&

® [log KyXOHHOW BbITSX-
KOW 3anpeLuaeTcs ocTaB-
NATb OTKPbITbLIA OFOHb BO
BPEMS CHATUSA KacTpronu
C MNKUTbI, HY>KHO OTpery-
nnpoBaTb MUHUMAarbHOE
nnams. OTperynupymnte
nnams Takum obpasom,
4YTOObI OHO HU B KOEM
crly4dae He BbIXOAMno 3a
npegernbl nocyabl, No-
CKOJSbKY 9TO NPUBOAUT K
HexxenaTesfibHOW noTtepe
9HEpPrnn 1 onacHoOm KoH-

eHTpaumm Tenna.

Ao%pm NPUroToBNEHNN
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ontog ¢ 6onbLIMM KO-
NNYECTBOM XMpa Un
Macna Henb3s OCTaBMsATb
nnuty 6e3 npucmoTpa.
[Meperpetoe macno nnu
XUp MOXeT camoBocnna-
MEHUTBLCA U NPUBECTU K
BO3ropaHmio BbITSXKKMU.

® Kaxabin pas nepeq
YNCTKOW, 3aMEHON PUNb-
Tpa UM PEMOHTOM OT-
COEANHNTb BbITAXKY OT

MCTOYHUKA NUTAHUA. _
[ ] )KVIpoyﬂaBﬂVIBaI-OLLI,MVI

PUnNLTP 4NA KYXOHHOW
BbITSDKKM YNCTUTb HE
pexe, 4em 1 pa3 B Me-
CSIL, NOCKOSbKY Hacbl-
LLIEHHBIN XXNPOM PUNbLTP
CTaHOBUTCS NErko BoC-
nrameHsieMbiM.



BAXHAA UH®OPMALIUA NO BE3OMNMACHOCTU

® Ecnu B nomelleHun, B
KOTOPOM yCTaHOBIeHa
BbITSXKKa, npeanona-
raeTca aKcnryarayus
APYrnX HEINEKTPUYECKNX
npubopoB (Hanp. neyen,
KOTnoB, paboTatoLwmx Ha
XMUOKOM Tonnuee, bon-
NepoB U NPOTOYHbIX
BOAOHarpesaTenen),
Heobxoamumo obecnevnTb
AOCTaTOYHYI0 BEHTUNSA-
uunio (nogayy Bosgyxa).
BesonacHas akcnnyaTta-
LUuMs NpM OAHOBPEMEH-
HOW paboTe BbITSXKKM U
3aBMCUMbIX OT KOMHaT-
HOro BO3ayxa YCTPOWUCTB
ropeHusi B MecTe ycTa-
HOBKW 9TUX YCTPOUCTB
BO3MOXHAa TONbKO B TOM
cnyyae, ecnv paspshke-
Hue He npesBbiwaeT 0,004
mbap (aaHHoe ycrnosue
He 00sa3bLIBaeT B Cryyae,
€CIN KyXOHHas BbITSXXKa
MCNOSb3yeTCs B pexnme
peuunpKkynsummn B kade-
CTBE nornoTuTens 3ana-

XOB).

® 3afpelliaeTcsa onmparhb-
CS Ha KYXOHHYIO BbITAXKY
MOKTAMM.

[ ] KyXOHHbIe BbITAXKN Clie-

AYeT PErynspHoO YNCTUTb
KaK CHapyXw, TaK 1 BHY-
Tpn (HE PEXXE OHO-
O PA3A B MECAU), ¢
cobniogeHnemMm pekoMeH-
Aauumn, cogepkalmxcs B
HaCTOSLLEN NUHCTPYKLUMMW.
HecobntogeHune peko-
MeHOauun Nno O4NCTKe
BbITSDKKM U 3aMeHe
YronbHbIX oUNeTPOB (B
pexunme norrnoweHns 3a-
naxoB) MOXeT NPUBECTU
K noxapy.

® B cnyvyae nospexageHus

3NEeKTPUYECKOro npoBo-
Aa ero saameHy criegyet
NPON3BOANTL TOSLKO B
crneumann3npoBaHHON
PEMQHTHOW MaCTEepPCKOMN.

&oHeonop,MMO obecne-

YUTb BO3MOXHOCTb OT-
coeguHeHna npubopa

OT NUTaloLLEN CETU NPU
NMOMOLLM ABYXMOSOCHOIO
BbIKMNOYaTENS UMK BbITS-
rmBasi aNeKTponpoBo u3
PO3ETKN.

mo He paspewante nosnb3o-
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BaTbCs NPUOOPOM OeTAM
M fiMuam ¢ orpaHnYeHHbI-
MU (PU3NYECKUMN, Ma-
HyanbHbIMU U YMCTBEH-
HbIMW BO3MOXXHOCTSAMM,
He UMEeILLMM onbITa U
yMeHUs, passe YTo noj
Hag30pOM WK O Tex
nop, Noka oHun He ByayT
00yYeHbl N O3HAKOMIEHDI
C NHCTPYKUMEN MO IKC-
nnyaTtauum npudopa.



BAXHAA UH®OPMALIUA NO BE3OMNACHOCTU

® Hy>xHO obpaTuTb ocoboe
BHMMaHWE Ha TO, YTOObI
AEeTn He CMOrnn BOCMOIb-
30BaTbCsl YCTPONCTBOM,
Korga octaHyTcs 6e3

8/6ElI/ITeJ'IbCKOFO Hag3opa.
®Y0eguTech, YTO HaMNps-

)KEHWe B CETU COOTBET-
CTBYET HanpsiKeHWto,

yKa3aHHOMY Ha 3aBof-
CKOM LLIUTKE KYXOHHOWN

BbITSKKM. .
®[lepen ycTaHOBKOM Bbl-

TSHKKM HEobXxoaumo pas-
MOTaTb U BbINPSAMUTb
LLUHYP 9NEKTPUYECKOro

NMUTaHUSA.
® BHumaHue! YnakoBou-

Hble Mmatepuansl (nonu-
3TUNEHOBbIE NaKeThl,
neHononMcTUpon v T.4.)
Heo6xo,u,v||v|o XpaHUTb

anm ot neTemn.
HI/IMAH E: nepeg

I'IOJJ,COG,EI,I/IHeHI/IeM KYXOH-
HOWM BbITSKKM K NUTAt0-
LLEen cetTn Heobxoammo
BCceraga ybeguTbes, 4To
CETEBOM NUTaLNN
NpoBO4 NOACOeNHEH
npasunbHo 1 HE 3axar
BbITSXKKOW B XO4€ MOH-
Taxa. He nogkntoyanTte
YCTPOWCTBO K 3NeKTpoce-
TV 00 3aBepLleHuns ycTa-

HOBKMW.
@ 3anpeLuaeTcs nonb3o-

BaTbCS BbITS)KKOM 0e3
YCTaHOBINEHHbIX antomm-
HWEBbIX XXNPOYynaBnBa-
HOLLUNX OUIBTPOB.
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@ CTporo 3anpewiaeTcs
roToBUTb ONtOAa noa
BbITSXXKOW C UCMONb30-
BaHMEM OTKPbLITOrO OrHs

‘3 drnambupoBaHns).
o6naCT|/| npuMeHeHns

HeobXoaNUMbIX TEXHUYE-
CKWUX CpeacTB 1 CPeACTB
©e3onacHocTK Ans oTBO-
Aa otpaboTaHHOro rasa
HY>XHO CTpOro cobntogatb
MONOXeHUs, BblAaHHbIE
KOMMNETEHTHLIMU MECTHbI-

MW opraHamu
® BHVMAHME! He no

KOHUA 3aTAHYTble BUHTbI
N KPEMEXHbIE SNIEMEHTI,
KaK 3TO yKa3aHO B HacTo-
AILLLEeN UHCTPYKUUK, MOTYT
co3faTb OMacHOCTb Afs
XKM3HW 1 300POBbSI.



YCTAHOBKAYCTPONUCTBA

MoHTax

|_|0LLI3aI’OBbIl7I MOHTaX YCTPOWCTBA yKasaH Ha PUCYH-
Kax 3...
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YCTAHOBKAYCTPOUCTBA

Pexxum oTBOAA BO3AyXa HapyXy

B pexume oTBOAA BO3dyXa KyXOHHAs BbITSHKKa
BbIOpachbIBaET 3arpsA3HEHHbIN KyXOHHbIA BO3OYyX W3
NMoMeLLEHNS Hapy>Ky Npy NocpeacTBe creuuarnbHO-
ro BosgyxoBsoga. B atom cnyyae crneayet n3Bneyb
EFOHbeIVI OUNBLTP U3 BbITSHKKA.

bITSXKKa NOACOEANHAETCS K OTBEPCTUIO A5 OTBO-
[a Bo3gyxa C MOMOLLbIO TMBKOro Ui NnacTUKoBOro
pykaBa gmameTtpoMm 150 unmn 120 MM n cooTBeT-
CTBYIOLLMX KPEMEXHBIX CKOD, KOTOPbIE MOXHO MpU-
obpecTy B cneumanu3npoBaHHbIX Mara3mHax.
MopcoenuHeHe MOTyT BbINOMHATb TOMbKO KBamnu-
h1UMpOBaHHbIE CNeLnanucTbl.

Pexxum peumnpKkynsauum (NOrnoLieHns 3anaxos)

B pexxume nornoLeHnsi 3anaxoB BCe KyXOHHbIE
MCrapeHnst O4YMLLAIOTCSH, MPOXOAS Yepes3 yromnbHble
unLTpbI, 1 3aTem nogatoTcs 0bpaTHO B MoMeLLie-
H1e Yepes Bblpe3aHHble ¢ 06enx CTOPOH OTBep-
CTVSi B BEpXHEN 4acTun TpyObl.

Mpu Takon KOHCTPYKLUMM HEOBXOQUMO YCTaHOBUTL
yronbHble OUnLTPbl 1 PEKOMEHAYETCS MOHTaX
perynsiTopa OoTToka Bo3ayxa (AOCTyneH B 3aB1CH-
MOCTHW OT BEpCUM).

B HEKOTOPbIX MOZENSIX YHUBEPCATbHbIX BbITSKEK
HeobXxo4MMO NOACOEANHUTL pblvar BHYTPU Bbl-
TspkkM (Puc. 8) ¢ Lenbto NepekIIioyeHris C pexuMa
OTTOKa BO3[yXa B PEXMM MOTOLLEHNS 3araxoB.
OuuLLieHHbI BO3YX BEPHETCS B NOMELLeHe
Yyepes OTBEpCTYSI, HaXoOsALMECS B BEPXHEN YacTu
yCTpoiicTBa.

Teneckonuyeckne 1 BCTPOEHHbIE B LKA® BbITSX-
K1, paboTatoLme B pexviMe nornoLieHus, Tpedytot
noacoenunHeHns Tpybbl Ans OTToKa BO3AyXa.
Brtopolit koHeL, Tpybbl HanpaBUTb Ha NOMELLEHMe,
Yyepes Hee OyaeT BbIXOAWUTb OYULLEHHBIN BO3AYX.

CkopocCTb paboTbl BEHTUNATOpa

Manas 1 cpefHss CKOPOCTU UCMOMb3YIOTCS NpU
0BbIYHBIX YCIOBUSIX Y HU3KON KOHLIEHTpaLmm
napoB, MakcumaribHasi CKOpOCTb VCMONb3yeTcs
TOJbKO MPU BbICOKOW KOHLEHTPaLWK NapoB Ha
KyXHe, Hanpumep, BO BPeMsi XapKu1 U UCNonb30-
BaHWS rpuns.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

BbITs)Kka ynpaBnseTca KOHTPOnbHOW naHenbto (puc. 4)

-, 1”7 — BKIntoveHne nepBoii paboyen CKOpoCTU YCTPONCTBA,
- ,2" — BTOpas paboyasi CkopocTb ABuUraTens,

- ,3” — TpeTbsi paboyas CKOPOCTb ABuraTens,

- ,0” — BblkMtovaTens paboTbl ABUraTens,

- ,L” — BKMoYeHne / oTKNiYeHne OCBeLLEeHNSs

Ota perynauuva, CI'IOCO6CTByeT no,u,60py ONTMMarnbHOW CKOPOCTN BEHTUNSATOPA MPY MUHUMANbHON ero
LLUYMHOCTW.
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OBCITYXXUBAHUE N YXOA

KoHcepBauus

PerynapHas ouncTka 1 KoHcepBaLusa rapaHTupyoT
HaJeXHYo 1 NPOAOIKMTENbHYIO PaboTy KyXOHHON
BbITskK. Ocoboe BHMMaHuWe cregyeT obpatuTb
Ha 3aMeHy antoMUHMEBbLIX XMPOYNaBNMBaOLWNX U
YronbHbIX (OMNBTPOB B COOTBETCTBUM C pEKOMEHAa-
LumaMmn nponssoamTenen.

MeTannuueckum xupoynasnusarowwmn ounstp
OuncTka

ANIOMUHVEBBIV XMpPOoynasnueatoLmnin unstp cne-
AyeT YNCTUTb OAMH pa3 B MecsL, Mpu HopManbHon
paboTe BbITSKKU, B MOCYAOMOEYHOW MalUvHE Unu
BPYYHYIO, MPUMEHSS MSIrKOe YWCTsILLee CPencTBo
VNN XKNOKOE MbINO.

3ameHa

[leMoHTaX antoMUHUEBOro XMPOynaBnMBatoLLEro
dunsTpa NnokasaH Ha pucyHke 5.

B HekoTopbIx mMogensix NnpUMeHAeTCcA aKpI/IJ'IOBbIVI
unetp. Ero He0bxoanMmMo MeHsITb Kaxable 2 Mecs-
ua unu 4awle B criydan UCKIMKYNUTENbHO NHTEHCUB-
HOro UCMonb30BaHUA.

YronbHble pUNbTPLI (TONMBKO B peXumMe peuup-
KynsiLuu B Ka4yecTBe MOrnoTuTerns 3anaxoBs)

Lenctene - YronbHbI OUNBETP NPUMEHSAETCA UC-
KIMIYUTENBHO B Cryyasix, Korga BbITsSKKa nogcoe-
OVHEHa K BEHTUNALMOHHOMY Bo3ayxoBody. ®unb-
TPbl C @KTUBHLIM Yrriem NOorroLatoT 3anaxm BnioTh
[0 NMOMHOTO HachbilLeHWsl. Takon punsTp HeNb3s HK
MbITb, HW pPEreHepmMpoBaTh, ero He0bXxoaNMOo 3ame-
HSITb, MO KpanHeu Mepe, oguH pa3 B 2 Mecsila unm
Yalle, No Mepe 3arpsi3HeHUs], ecnu BbITsbkka pabo-
TaeT UCKMIYUTENBHO MHTEHCUBHO.

3ameHa

,D,eI\GIIOHTa)K YrosnibHoro duneTpa nokasaH Ha PUCyH-
Ke O.

OcBelleHue

3ameHa namnoYkm nokasaHa Ha pucyHke 7. Mpume-
HSTb NaMnbl HakanuBaHws / ranoreHbl / AuoaHble
MoAynu € TakMMU Xe napamMmeTpamu, Kak namMmnoyku
3aBOCKOM YCTaAHOBKN.

Ouunctka
HopmanbHas YicTKa BbITSKKU:

® 3anpeLyaeTcs UCMOMb30BaTb CUMbHO MOKpbIE
TPAMNOYKY UIIM MOYASTKU, A TAKKE MbITb BbITSK-
Ky Nnop CTpye Bogbl

® 3anpeluaeTcs UCMONb30BaThb ANt OYUCTKM
cnvpTocoAepXKalLLue CpeacTsa v pacTBopu-
TEenu, NMOCKOIbKY OHM BbI3bIBAKOT NOMYTHEHME
NaKMPOBaHHOW (HepXaBetoLLeil) MOBEPXHOCTU,

® 3anpeLyaeTcs UCMoNb30BaTb arpeCcCUBHbIE
YNCTSILLIME CPEACTBA, OCOBEHHO AN YNCTKM
MOBEPXHOCTEN U3 HEPXXaBetoLLen cTanm,

® 3anpeLuaeTcst UCMOMb30BaThb XKECTKUE TPSNOY-
KU 1 MOYAIIKM.

PeKOMeH,D,yeTQFl YUCTUTb BMAXKHOMN TKAHbLIO C npu-
MeHeHneM HenTparnbHbIX MOKOLWNX CPEeACTB.

BHumaHwue: Mocne Toro, Kak HeCKOrbKO pa3 N
MOMbITb anOMUHUEBBINA (DUALTP B MOCYJOMOEYHON
MallWHE, ero LiBeT MOXeT U3MeHNTLCS. Mame-
HEHVEe LiBeTa He O3Ha4aeT HeUCnPaBHOCTb NN
HeobXxoAMMOCTb €ro 3ameHsbl.
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OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

Peuunknuur ynakoBKU

Ha Bpemsi TpaHcnopTa
KyXOHHasi BbITSDKKa ynako-
BaHa W mnpepoxpaHsieTcs
Takum 06pa3om, 4Tobbl 13-
BexaTb ee NoBpexaeHUs.
Mocne pacnakoBkn npo-
CUM mocTynaTtb C ynako-
BOYHBIMM  MaTepuanamm
cnocobom
, He yrpoxatoLimm OKpyxatoLlen cpege.
Bce ynakoBou4Hble MaTepuanbl SBRAOTCA
HeonacHbIMW AN OKpyXalolen cpefpl,
nonHocTbio (Ha 100%) rogsaTcst A4ns BTOpuY-
HOrO UCMOMb30BaHNsA:

® BHellHAs ynakoBka 13 KapToHa / nnex-
Ku

® ®opma cBobogHa ot FCKW, BcneHer-
Horo nonuctupona (PS)

® [IneHka n meLuku n3 nonmatunena (PE)

NPEKPALLEHWUE SKCMNNYATALUNU

Ecnu yctponcTso He 6yaet
yXXe ncnonb3oBaTtbCs, TO
nepea ero ytunusaumen
HeobXxoQuMMOo OTCOeauHUTL
BCe NpoBoAa.

[aHHbI nprbop Mapkupy-
€TCsl CUMBOITOM Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTo
KOHTeliHepa B COOTBETCTBUM ¢ EBponen-
ckon aupektuson 2002/96/EC 1 nonbCckum
3aKOHOM 006 yTunu3sauum anekTponpmbo-
POB 1 311EKTPOHHOTO 060OPYA0BaHUS.
BoiweaLlumne us ctposi npubopsbl, MapkmMpo-
BaHHblE 3TMM CMMBOJIOM, HEMb3s1 BblOpa-
cblBaTb BMECTE C ObITOBLIM MYCOPOM.
Monb3oBaTeny obsi3aHbl NepeaaBaTb He-
NpuUrogHble Npubopbl B cneunanmanpoBaH-
Hble opraHu3aLmu, 3aHMatLMecs yTunu-
3aumelt ANeKTPonprMBOpPOB 1 3MEKTPOHHOTO
obopynoBaHus. MecTHble NyHKTbI Nprema
HEHY>HbIX U HEMPUTOAHbIX 3rEKTPONpuUGo-
POB, MarasuHbl U TIMUHHbIE OpraHn3aLmn
o6pasyloT cucTemy, No3BONSAIOLLYH YTUMK-
3MpoBaTh Takoro pofa oTxoabl.
MpaBunbHoe o6palleHne ¢ HenpUrogHbI-
MM 3NEeKTPONpModopamMm 1 3aNeKTPOHHbLIM
obopynoBaHMeM NO3BONSIET n3bexarb
BpPEeAHbIX MOCNeACTBUN AN OKpYXKatoLen
cpenbl U 300poBbS Mtoaew, CBA3aHHbIX C
coaepKaHnem B HUX OMacHbIX BELLECTB U
HeHaznexalum XxpaHeHneM 1 nepepabor-
KOW Takoro poga usgenui.

FAPAHTUA, NOCNENPOAAXHOE OBCITY>XUBAHUE

FapaHTus

[MpaBuna rapaHTUNHOrO 06CNYXMBaHUS U3MOXEHbI B rapaHTUNHOM TaroHe.
[MponsBoguTens He oTBeYaEeT 3a Kakon-nnbo yuiepb, NPUUMHEHHbIN B pe3yrnbraTte HeHaanexailero obpa-

LeHnA

TpeGOBaHMﬂM HMWXENPUBELEHHbLIX AUPEKTUB U TpeGOBaHMVI

Mpn6op MapKMPyeTCs eANHbIM 3HAKOM 06paLLeHns

CO CTUparnbHOW MaLLVHbI.

MpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacTosawmmM nponsBoanTeNb CBUAETENBCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOp OTBEYaeT OCHOBHbIM

AVUPEKTUBA N0 HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuto 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IeKTPOMarHUTHoOW coBMmecTtumoctu 2014/30/EC

AMPEKTUBa Mo 3KOJIOFrM4YeCcKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHusa” TP TC 004/2011,
Tpe6boBaHue ,,51eKTPOMAarHMTHasA COBMECTMMOCTb TexHuueckux cpeacrs” TP TC

020/2011

EAL

BUA ONA NpeabsAB/IEHNA B OpraHbl KOHTPO/1A 3@ PbIHKOM.
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M Ha Hero BblAaH cepTUdUKAT COOTBETCT-
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